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Package Contents How to USE

1   ECA002

2    User Manual

3    Charging Cable

Dispose the baּמery properly, seek for local disposal facility for advice. 
Do not dispose, dissemble, damage, or incinerate the baּמery at all time. 

WARRANTY
All products from the date of purchase are qualified for limited time 
warranty. For more warranty information, please visit: 
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Safety Instructions
• Avoid water, heat, fire, penetration of the product, and 
   severe drops at all times.
• Do not insert other object to the USB ports other than the 
   USB connectors.  
• During charging, your device and the product may feel 
   slightly warm, this is normal. 
• Do not clean the product with water or other cleaning 
   products, clean the exterior with a lightly weּמed cloth or napkin.
• Any intentional and physical damage to the product will not 
   be under the warranty conditions.
• Do not place any metal or flammable object on top of 
   this product.
• This product is not suitable for extreme climates, please 
   store and use this product properly. 

1. Unscrew the back of the charging pad to install the air vent clip
2. Install the charging pad to the air vent clip
3. Screw the charging pad tightly onto the air vent clip
4. Install the air vent clip to the air vent 
5. Adjust the air vent clip and charging pad to your preferred angle 
6. Tighten the screw on the air vent clip to stablize the charging pad 
7. Connect the charging cable to the charging pad to begin charging 

1. Install the charging pad to the windshield mount
2. Place your windshield mount on the windshield or dashboard

1. Install the charging pad onto the dash mount
2. Screw the charging pad tightly onto the dash mount
3. Clean the surface to ensure beּמer aּמachment

4. Remove the back of the sticker 
5. Place your dash mount where it’s suitable for your viewing
6. Connect USB charging cable to the charging pad to 
    begin charging 

LED Light Indicator 
Blue light: Smartphone is charging 
Green light: Earbuds is charging 
Flashing blue light: Foreign object detection, please remove the 
object immediately  
Flashing green light: Foreign object detection, please remove 
the object immediately 
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1. Smartphone Magnetic Charging Pad
2. LED Indicator 
3. USB-C Port
4. Earbuds Wirelss Charger

3. Press down the stabilizer for strong aּמachment 
4. Adjust the legth and angle to your preferred angle

Download Manual
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Contenu du package Comment UTILISER

1   ECA002

2    Manuel de l'utilisateur

3   Câble de chargement

Éliminez correctement la baּמerie, demandez conseil à un centre de 
recyclage local.
Ne pas jeter, démonter, endommager ou incinérer la baּמerie en aucun cas.

GARANTIE
Tous les produits à partir de la date d'achat sont admissibles à une 
garantie limitée. Pour plus d'informations sur la garantie, veuillez visiter:
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

nstructions de sécurité
• Évitez l'eau, la chaleur, le feu, la pénétration du produit et les 
  chutes importantes en tout temps.
• Ne pas insérer d'autres objets dans les ports USB autre que les
   connecteurs USB.
• Pendant la charge, votre appareil et le produit peuvent être
  légèrement chauds, ceci est normal.
• Ne nettoyez pas le produit avec de l'eau ou d'autres produits
   de nettoyage, nettoyez l'extérieur avec un chiffon ou une 
   serviette légèrement humide.
• Tout dommage intentionnel et physique au produit ne sera pas
   couvert par la garantie.
• Ne placez aucun objet métallique ou inflammable sur ce produit.
• Ce produit n'est pas adapté aux climats extrêmes, veuillez
   donc le ranger et l'utiliser correctement.

1. Dévissez l'arrière du pad de charge pour installer le clip de ventilation
2. Installez le pad de charge sur le clip de ventilation
3. Vissez fermement le pad de charge sur le clip de ventilation
4. Installez le clip de ventilation sur la grille d'aération
5. Ajustez le clip de ventilation et le pad de charge à l'angle souhaité
6. Serrez la vis sur le clip de ventilation pour stabiliser le pad de charge
7. Connectez le câble de charge au pad de charge pour commencer la charge

1. Installer le tapis de chargement sur le support de pare-brise
2. Placer votre support de pare-brise sur le pare-brise ou le tableau 
    de bord

1. Installer le tapis de chargement sur le support de tableau de bord
2. Visser fermement le tapis de chargement sur le support de 
    tableau de bord
3. Neּמoyer la surface pour assurer une meilleure fixation

4. Retirer l'arrière de l'autocollant
5. Placer votre support de tableau de bord là où il est adapté à 
    votre vision
6. Connecter le câble de charge USB au tapis de chargement pour 
    commencer la charge

Indicateur lumineux LED
Lumière bleue : Le smartphone est en charge
Lumière verte : Les écouteurs sont en charge
Lumière bleue clignotante : Détection d'un objet étranger, veuillez le 
retirer immédiatement
Lumière verte clignotante : Détection d'un objet étranger, veuillez le 
retirer immédiatement
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1. Pad de chargement magnétique pour smartphone
2. Indicateur LED
3. Port USB-C
4. Chargeur sans fil pour écouteurs

3. Appuyer sur le stabilisateur pour une fixation solide
4. Ajuster la longueur et l'angle selon vos préférences

Télécharger le manuel
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Contenido del paquete Cómo USAR

1   ECA002

2    Manual del usuario

3    Cable de carga

Deseche la batería adecuadamente, busque un centro de eliminación local 
para obtener asesoramiento.
No deseche, desmonte, dañe o incinere la batería en ningún momento.

Garantía
Todas los productos desde la fecha de compra están calificados para 
garantía limitada de tiempo. Para obtener más información sobre la 
garantía, visite: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Instrucciones de seguridad
• Evite el agua, el calor, el fuego, la penetración del producto y 
   las caídas severas en todo momento.
• No inserte ningún otro objeto en los puertos USB que no sean 
   los conectores USB.
• Durante la carga, su dispositivo y el producto pueden sentirse 
   ligeramente cálidos, esto es normal.
• No limpie el producto con agua u otros productos de limpieza, 
   limpie el exterior con un paño o servilleta ligeramente 
   humedecidos.
• Cualquier daño intencional o físico al producto no estará 
   cubierto por las condiciones de garantía.
• No coloque ningún objeto metálico o inflamable encima de 
   este producto.
• Este producto no es adecuado para climas extremos, por favor, 
   guarde y use este producto correctamente.

1. Desenrosque la parte trasera del almohadilla de carga para instalar el clip 
    de la ventilación del aire.
2. Instale la almohadilla de carga en el clip de la ventilación del aire.
3. Atornille firmemente la almohadilla de carga en el clip de la ventilación 
    del aire.
4. Instale el clip de la ventilación del aire en la salida de aire.
5. Ajuste el clip de la ventilación del aire y la almohadilla de carga a su ángulo 
    preferido.
6. Apriete el tornillo en el clip de la ventilación del aire para estabilizar la 
    almohadilla de carga.
7. Conecte el cable de carga a la almohadilla de carga para comenzar a cargar.

1. Instale la almohadilla de carga en el soporte para parabrisas.
2. Coloque su soporte para parabrisas en el parabrisas o en el tablero.

1. Instale la almohadilla de carga en el soporte del tablero.
2. Atornille firmemente la almohadilla de carga en el soporte 
    del tablero.
3. Limpie la superficie para asegurar una mejor fijación.

4. Retire la parte posterior de la pegatina.
5. Coloque su soporte del tablero donde sea adecuado para su 
    visualización.
6. Conecte el cable de carga USB a la almohadilla de carga para 
    comenzar a cargar.

Indicador de luz LED
Luz azul: El smartphone se está cargando
Luz verde: Los auriculares se están cargando
Luz azul intermitente: Detección de objeto extraño, por favor retire 
el objeto inmediatamente
Luz verde intermitente: Detección de objeto extraño, por favor retire 
el objeto inmediatamente
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1. Almohadilla de carga magnética para smartphone
2. Indicador LED
3. Puerto USB-C
4. Cargador inalámbrico de auriculares

3. Presione hacia abajo el estabilizador para una fuerte sujeción.
4. Ajuste la longitud y el ángulo a su ángulo preferido.

Descargar Manual
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Contenuto della confezione Come USARE

1   ECA002

2    Manuale utente

3    Cavo di ricarica

Smaltisci correּמamente la baּמeria, cerca un centro di smaltimento locale 
per consigli. 
Non smaltire, smontare, danneggiare o incenerire la baּמeria in nessun 
momento.

GARANZIA
Tuּמi i prodoּמi dalla data di acquisto sono idonei per la garanzia 
limitata. Per ulteriori informazioni sulla garanzia, visita: 
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Istruzioni per la sicurezza
• Evitare l'acqua, il calore, il fuoco, la penetrazione del prodotto 
  e le cadute gravi in ogni momento.
• Non inserire altri oggetti nelle porte USB oltre ai connettori USB.
• Durante la ricarica, il dispositivo e il prodotto possono diventare 
   leggermente caldi, questo è normale.
• Non pulire il prodotto con acqua o altri prodotti per la pulizia, 
  pulire l'esterno con un panno leggermente umido o una salvietta.
• Qualsiasi danno intenzionale e fisico al prodotto non sarà 
  coperto dalle condizioni di garanzia.
• Non posizionare nessun oggetto metallico o infiammabile 
  sopra questo prodotto.
• Questo prodotto non è adatto per climi estremi, si prega di 
  conservare e utilizzare correttamente questo prodotto.

1. Svitare il retro del pad di ricarica per installare la clip della presa d'aria
2. Installare il pad di ricarica sulla clip della presa d'aria
3. Avvitare saldamente il pad di ricarica sulla clip della presa d'aria
4. Installare la clip della presa d'aria sulla presa d'aria
5. Regolare la clip della presa d'aria e il pad di ricarica all'angolo preferito
6. Stringere la vite sulla clip della presa d'aria per stabilizzare il pad di ricarica
7. Collegare il cavo di ricarica al pad di ricarica per iniziare la ricarica

1. Installare il pad di ricarica sul supporto per parabrezza.
2. Posizionare il supporto per parabrezza sul parabrezza o sul 
    cruscoּמo.

1. Installare il pad di ricarica sul supporto per cruscoּמo.
2. Avvitare saldamente il pad di ricarica sul supporto per cruscoּמo.
3. Pulire la superficie per garantire una migliore aderenza.

4. Rimuovere il retro dell'adesivo.
5. Posizionare il supporto per cruscoּמo dove è adaּמo alla tua visione.
6. Collegare il cavo di ricarica USB al pad di ricarica per iniziare 
    la ricarica.

Indicatore a LED 
Luce blu: Lo smartphone si sta caricando
Luce verde: Gli auricolari si stanno caricando
Luce blu lampeggiante: Rilevamento di un oggeּמo estraneo, 
rimuovere immediatamente l'oggeּמo
Luce verde lampeggiante: Rilevamento di un oggeּמo estraneo, 
rimuovere immediatamente l'oggeּמo
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1. Piastra di ricarica magnetica per smartphone
2. Indicatore a LED
3. Porta USB-C
4. Caricatore wireless per auricolari

3. Premere verso il basso lo stabilizzatore per un fissaggio 
    robusto.
4. Regolare lunghezza e angolo secondo le tue preferenze.

Manuale di download

©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character and certain graphic designs 
are trademarks of Energizer Brands, LLC and related subsidiaries and are 
used under license by TennRich International Corp.. 
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Specification :
Model Name : ECA002
Cell Type : Lithium Polymer
Rated Input : USB-C 5V    3A,9V    3A,12V    3A
Mobile Phone : 15W/10W/7.5W/5W
Earphone Output : 5W (Max.)
Dimensions : 62(L) x66.5(W) x60(H) mm 
Weight : 78.5g±10g

ECA002

Package Content :
Mangentic Wireless Car Charger 
Air Vent Mount
Windshield Mount
Dash Mount
USB-C Charging Cable 

Air Vent Mount Dash Mount Windshield Mount
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How to Pick the Right Case

Please use comptatible magnetic case for optimal results.

iPhone 11/X/8/SE series can charge wirelessly with a magnetic 
case that’s compatible with the charging stand. 
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Guarantees against short circuit and 
over-charging for your power bank and 
devices. 

PowerSafe Management 

Customer Service
For any question about the product,
please contact us at 
service@energizerpowerpacks.com

Download ManualEN
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©2024 Energizer. Energizer, le personnage Energizer et certains dessins 
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Spécification :
Nom du modèle : ECA002
Type de cellule : Lithium Polymère
Entrée nominale : USB-C 5V   3A,9V   3A,12V   3A
Téléphone portable : 15W/10W/7.5W/5W
Sortie pour écouteurs : 5W (Max.)
Dimensions : 62(L) x66.5(W) x60(H) mm
Poids : 78.5g±10g

ECA002

Contenu de l'emballage :
Chargeur de voiture sans fil magnétique
Support de ventilation
Support de pare-brise
Support de tableau de bord
Câble de chargement USB-C

Support de 
ventilation

Support de 
tableau de bord

Support de 
pare-brise
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Comment choisir le bon étui

Veuillez utiliser un étui magnétique compatible pour des 
résultats optimaux.

Les séries iPhone 11/X/8/SE peuvent être chargées sans fil 
avec un étui magnétique compatible avec le support de charge.
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Garantit contre les courts-circuits et la 
surcharge pour votre baּמerie externe et vos 
appareils.

Gestion PowerSafe

Service client
Pour toute question sur le produit,
veuillez nous contacter à
service@energizerpowerpacks.com
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Especificaciones :
Nombre del modelo: ECA002
Tipo de celda: Polímero de litio
Entrada nominal: USB-C 5V   3A, 9V   3A, 12V   3A
Teléfono móvil: 15W/10W/7.5W/5W
Salida de auriculares: 5W (máx.)
Dimensiones: 62(L) x 66.5(W) x 60(H) mm
Peso: 78.5g ± 10g

ECA002

Contenido del paquete :
Cargador de coche inalámbrico magnético
Soporte de ventilación
Soporte de parabrisas
Soporte de tablero
Cable de carga USB-C

Soporte de
ventilación

Soporte de 
tablero

Soporte de 
parabrisas
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Cómo elegir la funda adecuada

Por favor, use una funda magnética compatible para obtener 
resultados óptimos.

Los modelos iPhone 11/X/8/SE pueden cargarse de forma 
inalámbrica con una funda magnética compatible con el 
soporte de carga.
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Garantiza contra cortocircuitos y 
sobrecargas para su banco de energía y 
dispositivos.

PowerSafe Management 

Servicio al Cliente
Para cualquier pregunta sobre el producto,
por favor contáctenos en 
service@energizerpowerpacks.com
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©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character e determinati disegni 
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Specifiche :
Nome Modello: ECA002
Tipo di cella: Polimero di litio
Input nominale: USB-C 5V 3A,9V 3A,12V 3A
Telefono cellulare: 15W/10W/7.5W/5W
Uscita cuffie: 5W (Max.)
Dimensioni: 62(L) x66.5(W) x60(H) mm
Peso: 78.5g±10g

ECA002

Contenuto della confezione :
Caricatore per auto wireless magnetico
Supporto per griglia d'aria
Supporto per parabrezza
Supporto per cruscoּמo
Cavo di ricarica USB-C

Supporto per 
griglia d'aria

Supporto per 
cruscotto

Supporto per 
parabrezza
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Come scegliere la custodia giusta

Si prega di utilizzare una custodia magnetica compatibile 
per oּמenere risultati oּמimali.

Le serie iPhone 11/X/8/SE possono essere caricate senza 
fili con una custodia magnetica compatibile con la base 
di ricarica.
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Garantisce contro cortocircuiti e sovraccarichi 
per la tua power bank e i tuoi dispositivi.

Gestione sicura dell'alimentazione

Servizio clienti
Per qualsiasi domanda sul prodoּמo,
ti preghiamo di contaּמarci all'indirizzo
service@energizerpowerpacks.com

Download ManualEN
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Paketinhalt Wie BENUTZEN

1   ECA002

2    Benutzerhandbuch

3    Ladekabel

Entsorgen Sie die Baּמerie ordnungsgemäß und suchen Sie nach örtlichen 
Entsorgungseinrichtungen für Ratschläge. 
Zerlegen, beschädigen oder verbrennen Sie die Baּמerie niemals.

Garantie
Alle Produkte sind ab dem Kaufdatum für eine eingeschränkte 
Garantiezeit qualifiziert. Für weitere Informationen zur Garantie 
besuchen Sie: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Sicherheitshinweise
• Vermeiden Sie jederzeit Wasser, Hitze, Feuer, Eindringen des 
  Produkts und starke Stöße.
• Führen Sie keine anderen Objekte als die USB-Stecker in die 
  USB-Anschlüsse ein.
• Während des Ladevorgangs können Ihr Gerät und das Produkt 
   leicht warm werden, dies ist normal.
• Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder anderen 
   Reinigungsmitteln, reinigen Sie das Äußere mit einem leicht 
   angefeuchteten Tuch oder einer Serviette.
• Jeder vorsätzliche und physische Schaden am Produkt unterliegt 
   nicht den Garantiebedingungen.
• Legen Sie kein Metall- oder brennbares Objekt auf dieses Produkt.
• Dieses Produkt ist nicht für extreme Klimabedingungen geeignet, 
   bitte lagern und verwenden Sie dieses Produkt ordnungsgemäß.

1. Schrauben Sie die Rückseite des Ladepads ab, um den Lüﬞungsschlitz-Clip 
    zu installieren.
2. Installieren Sie das Ladepad am Lüﬞungsschlitz-Clip.
3. Schrauben Sie das Ladepad fest am Lüﬞungsschlitz-Clip fest.
4. Installieren Sie den Lüﬞungsschlitz-Clip am Lüﬞungsschlitz.
5. Passen Sie den Lüﬞungsschlitz-Clip und das Ladepad auf Ihren bevorzugten 
    Winkel an.
6. Ziehen Sie die Schraube am Lüﬞungsschlitz-Clip fest, um das Ladepad zu 
    stabilisieren.
7. Schließen Sie das Ladekabel am Ladepad an, um mit dem Laden zu beginnen.

1. Installieren Sie das Ladekissen auf der Windschutzscheiben-
    Halterung.
2. Platzieren Sie Ihre Windschutzscheiben-Halterung auf der 
    Windschutzscheibe oder dem Armaturenbreּמ.

1. Installieren Sie das Ladekissen auf der Armaturenbreּמ-Halterung.
2. Schrauben Sie das Ladekissen fest auf der Armaturenbreּמ-
    Halterung an.
3. Reinigen Sie die Oberfläche, um eine bessere Befestigung 
  sicherzustellen.

4. Entfernen Sie die Rückseite des Au﬍lebers.
5. Platzieren Sie Ihre Armaturenbreּמ-Halterung dort, wo sie für Sie 
    sichtbar ist.
6. Schließen Sie das USB-Ladekabel an das Ladekissen an, um mit 
    dem Laden zu beginnen.

LED-Lichtanzeige 
Blaues Licht: Smartphone wird geladen
Grünes Licht: Ohrhörer werden geladen
Blinkendes blaues Licht: Fremdkörpererkennung, biּמe entfernen 
Sie den Gegenstand sofort
Blinkendes grünes Licht: Fremdkörpererkennung, biּמe entfernen 
Sie den Gegenstand sofort
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1. Smartphone Magnetisches Lade-Pad
2. LED-Anzeige
3. USB-C Anschluss
4. Ohrhörer kabellose Ladegerät

3. Drücken Sie den Stabilisator fest nach unten, um eine 
    starke Befestigung zu gewährleisten.
4. Passen Sie die Länge und den Winkel nach Ihren Wünschen 
    an.

Handbuch 
herunterladen
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Inhoud van de Verpakking Hoe te GEBRUIKEN

1   ECA002

2    Gebruikershandleiding

3    Oplaadkabel

Gooi de baּמerij op de juiste manier weg, raadpleeg een lokale 
afvalverwerkingsfaciliteit voor advies.
Gooi de baּמerij niet weg, demonteer, beschadig of verbrand deze te 
allen tijde.

WARRANTY
Alle producten zijn vanaf de aankoopdatum in aanmerking gekomen 
voor een beperkte garantieperiode. Voor meer garantie-informatie, 
bezoek alstublieﬞ: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Veiligheidsinstructies
• Vermijd te allen tijde water, hitte, vuur, indringing van het 
   product en zware stoten.
• Steek geen ander object in de USB-poorten dan de 
   USB-connectoren.
• Tijdens het opladen kunnen uw apparaat en het product zich 
   lichtjes warm aanvoelen, dit is normaal.
• Reinig het product niet met water of andere reinigingsproducten, 
   reinig het exterieur met een licht vochtige doek of servet.
• Elk opzettelijk en fysiek letsel aan het product valt niet onder de 
  garantievoorwaarden.
• Plaats geen metalen of brandbare objecten op dit product.
• Dit product is niet geschikt voor extreme klimaten, bewaar en 
  gebruik dit product daarom correct.

1. Schroef de achterkant van het oplaadpad los om de luchtroosterclip te 
   installeren.
2. Installeer het oplaadpad op de luchtroosterclip.
3. Schroef het oplaadpad stevig vast op de luchtroosterclip.
4. Installeer de luchtroosterclip op de luchtrooster.
5. Pas de luchtroosterclip en het oplaadpad aan naar uw gewenste hoek.
6. Draai de schroef op de luchtroosterclip aan om het oplaadpad stabiel te 
    maken.
7. Sluit de oplaadkabel aan op het oplaadpad om het opladen te starten.

1. Installeer het oplaadpad op de bevestiging voor de voorruit
2. Plaats uw voorruitbevestiging op de voorruit of het dashboard

1. Installeer het oplaadpad op de dash-montage
2. Schroef het oplaadpad stevig op de dash-montage
3. Reinig het oppervlak om een betere bevestiging te garanderen

4. Verwijder de achterkant van de sticker
5. Plaats uw dash-montage waar het geschikt is voor uw kijkplezier
6. Sluit de USB-oplaadkabel aan op het oplaadpad om met opladen 
    te beginnen

LED-Lichtindicator
Blauw licht: Smartphone wordt opgeladen
Groen licht: Oortjes worden opgeladen
Knipperend blauw licht: Vreemd voorwerp gedetecteerd, gelieve het 
object onmiddellijk te verwijderen
Knipperend groen licht: Vreemd voorwerp gedetecteerd, gelieve het 
object onmiddellijk te verwijderen
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1. Smartphone Magnetische Oplaadpad
2. LED-Indicator
3. USB-C Poort
4. Oortjes Draadloze Oplader

3. Druk op de stabilisator voor een stevige bevestiging
4. Pas de lengte en hoek aan naar uw voorkeurige hoek

Handleiding
downloaden

UM_1_ ECA002_PT_2.1

Conteúdo da Embalagem Como USAR

1   ECA002

2    Manual do Usuário

3    Cabo de Carregamento

Descarte a bateria corretamente, procure uma instalação de descarte local
 para obter orientação.
Não descarte, desmonte, danifique ou incinere a bateria a qualquer 
momento.

GARANTIA
Todos os produtos a partir da data de compra têm direito a garantia 
por tempo limitado. Para obter mais informações sobre a garantia, 
visite: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Instruções de Segurança
• Evite água, calor, fogo, penetração do produto e quedas severas 
  em todos os momentos.
• Não insira outros objetos nas portas USB além dos conectores 
  USB.
• Durante o carregamento, seu dispositivo e o produto podem
  ficar ligeiramente quentes, isso é normal.
• Não limpe o produto com água ou outros produtos de limpeza, 
  limpe o exterior com um pano úmido levemente ou um 
  guardanapo.
• Qualquer dano intencional ou físico ao produto não estará 
  coberto pelas condições de garantia.
• Não coloque nenhum objeto metálico ou inflamável em cima 
  deste produto.
• Este produto não é adequado para climas extremos, por favor, 
  armazene e use este produto adequadamente.

1. Desapertar a parte de trás do suporte de carregamento para instalar o 
   clipe de ventilação
2. Instalar o suporte de carregamento no clipe de ventilação
3. Apertar firmemente o suporte de carregamento no clipe de ventilação
4. Instalar o clipe de ventilação na saída de ar 
5. Ajustar o clipe de ventilação e o suporte de carregamento para o ângulo 
    desejado
6. Apertar o parafuso no clipe de ventilação para estabilizar o suporte de 
    carregamento 
7. Conectar o cabo de carregamento ao suporte de carregamento para 
   começar a carregar

1. Instalar o tapete de carregamento no suporte de para-brisa
2. Colocar o suporte de para-brisa no para-brisa ou painel do carro

1. Instalar o tapete de carregamento no suporte de painel
2. Parafusar firmemente o tapete de carregamento no suporte 
   de painel
3. Limpar a superfície para garantir uma melhor fixação

4. Remover a parte traseira do adesivo
5. Colocar seu suporte de painel onde for adequado para a 
    visualização
6. Conectar o cabo de carregamento USB ao tapete de 
    carregamento para começar a carregar

Indicador de Luz LED
Luz azul: Smartphone está carregando
Luz verde: Fones de ouvido estão carregando
Luz azul piscando: Detecção de objeto estranho, por favor, remova o 
objeto imediatamente
Luz verde piscando: Detecção de objeto estranho, por favor, remova o 
objeto imediatamente

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

1. Almofada de Carregamento Magnético para 
   Smartphone
2. Indicador LED
3. Porta USB-C
4. Carregador Sem Fio de Fones de Ouvido

3. Pressionar o estabilizador para uma forte fixação
4. Ajustar o comprimento e o ângulo para o seu ângulo 
    preferido

Manual de Download
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Zawartość opakowania Jak UŻYWAĆ

1   ECA002

2   Instrukcja obsługi

3   Kabel ładowania

Usuń baterię w odpowiedni sposób, zasięgnij porady lokalnego zakładu 
utylizacji.
Nie usuwaj, nie rozkręcaj, nie uszkadzaj ani nie spalaj baterii w żadnym 
czasie.

GWARANCJA
Wszystkie produkty od daty zakupu są objęte ograniczoną gwarancją 
czasową. Aby uzyskać więcej informacji dotyczących gwarancji, 
odwiedź: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Instrukcja bezpieczeństwa
• Unikać kontaktu z wodą, ciepłem, ogniem, penetracją produktu 
   i ciężkimi upadkami w każdym momencie.
• Nie wkładać innych przedmiotów do portów USB niż złącza USB.
• Podczas ładowania, Twój urządzenie i produkt mogą się lekko 
   nagrzewać, jest to normalne.
• Nie czyścić produktu wodą ani innymi środkami czyszczącymi, 
  czyść zewnętrzną powierzchnię delikatnie zwilżonym szmatką 
  lub serwetką.
• Jakiekolwiek celowe lub fizyczne uszkodzenia produktu nie 
  będą podlegać warunkom gwarancji.
• Nie umieszczać na tym produkcie żadnych metalowych ani 
   łatwopalnych przedmiotów.
• Ten produkt nie jest odpowiedni dla skrajnych klimatów, 
   prosimy przechowywać i używać go prawidłowo.

1. Unscrew the back of the charging pad to install the air vent clip: Odkręć 
    tył podkładki ładowania, aby zamontować uchwyt na wentylację
2. Install the charging pad to the air vent clip: Zamontuj podkładkę ładowania 
    na uchwycie na wentylację
3. Screw the charging pad tightly onto the air vent clip: Dokręć mocno 
    podkładkę ładowania do uchwytu na wentylację
4. Install the air vent clip to the air vent: Zamontuj uchwyt na wentylację w
    wentylacji
5. Adjust the air vent clip and charging pad to your preferred angle: Dostosuj 
    uchwyt na wentylację i podkładkę ładowania do preferowanego kąta
6. Tighten the screw on the air vent clip to stabilize the charging pad: 
    Dokręć śrubę na uchwycie na wentylację, aby stabilizować podkładkę ładowania
7. Connect the charging cable to the charging pad to begin charging: 
   Podłącz kabel ładowania do podkładki ładowania, aby rozpocząć ładowanie

1. Zamocuj ładowarkę na podstawie do szyby.
2. Umieść swoją podstawę do szyby na szybie lub desce 
    rozdzielczej.

1. Zamocuj ładowarkę na podstawie deski rozdzielczej.
2. Dokręć ładowarkę mocno na podstawie deski rozdzielczej.
3. Wyczyść powierzchnię, aby zapewnić lepsze przytwierdzenie.

4. Usuń tylną część naklejki.
5. Umieść swoją podstawę deski rozdzielczej tam, gdzie będzie 
    odpowiednia dla twojego widoku.
6. Podłącz kabel USB do ładowarki, aby rozpocząć ładowanie.

LED Light Indicator:
Niebieskie światło: Smartfon jest ładowany
Zielone światło: Słuchawki są ładowane
Migające niebieskie światło: Wykryto obcy przedmiot, proszę go 
natychmiast usunąć
Migające zielone światło: Wykryto obcy przedmiot, proszę go 
natychmiast usunąć
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1. Smartphone Magnetic Charging Pad: Smartphone 
   Magnetyczna Podkładka Ładowania
2. LED Indicator: Wskaźnik LED
3. USB-C Port: Port USB-C
4. Earbuds Wirelss Charger: Ładowarka 
    Bezprzewodowych Słuchawek

3. Naciśnij stabilizator, aby mocno przytwierdzić.
4. Dostosuj długość i kąt do preferowanego kąta.

Instrukcja pobierania

©2024 Energizer. Energizer, Energizer-Charakter und bestimmte grafische 
Designs sind Marken der Energizer Brands, LLC und verbundener 
Tochtergesellschaﬞen und werden unter Lizenz von TennRich International Corp. 
verwendet.

DE

Spezifikation :
Modellname : ECA002
Zellentyp : Lithium-Polymer
Nennspannung : USB-C 5V   3A, 9V   3A, 12V   3A
Handy : 15W/10W/7,5W/5W
Kop﬉örerausgang : 5W (max.)
Abmessungen : 62(L) x 66,5(B) x 60(H) mm
Gewicht : 78,5g ± 10g

ECA002

Packungsinhalt :
Magnetischer kabelloser Autoladegerät
Lüﬞungshalterung
Windschutzscheibenhalterung
Armaturenbreּמ-Halterung
USB-C-Ladekabel

Lüftungsöffnungs-
halterung

Armaturenbrett-
Halterung

Windschutzscheiben-
halterung
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So wählen Sie das richtige Gehäuse aus

Biּמe verwenden Sie ein kompatibles magnetisches 
Gehäuse für optimale Ergebnisse.

Die iPhone 11/X/8/SE-Serie kann kabellos mit einem 
magnetischen Gehäuse, das mit dem Ladeständer kompatibel 
ist, aufgeladen werden.
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Garantien gegen Kurzschluss und Überladung 
für Ihre Powerbank und Geräte.

Gestione PowerSafe

Servizio clienti
Für Fragen zum Produkt kontaktieren Sie uns 
biּמe unter service@energizerpowerpacks.com
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©2024 Energizer. Energizer, Energizer-karakter en bepaalde grafische 
ontwerpen zijn handelsmerken van Energizer Brands, LLC en gerelateerde 
dochterondernemingen en worden onder licentie gebruikt door TennRich 
International Corp..

NL

Specificaties :
Modelnaam: ECA002
Celtype: Lithium-polymeer
Beoordeelde ingang: USB-C 5V   3A, 9V   3A, 12V   3A
Mobiele telefoon: 15W/10W/7.5W/5W
Oortelefoonuitgang: 5W (Max.)
Afmetingen: 62(L) x 66.5(B) x 60(H) mm
Gewicht: 78.5g ± 10g

ECA002

Pakketinhoud :
Magnetische draadloze autolader
Luchtroosterbevestiging
Voorruitbevestiging
Dashboardbevestiging
USB-C oplaadkabel

Luchtroosterbevestiging Dashboardbevestiging Voorruitbevestiging
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Hoe de juiste hoes te kiezen

Gebruik voor optimale resultaten een compatibele 
magnetische hoes.

iPhone 11/X/8/SE-serie kan draadloos worden opgeladen 
met een magnetische hoes die compatibel is met de 
oplaadstandaard.
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Garandeert bescherming tegen kortsluiting 
en overladen voor uw powerbank en 
apparaten.

PowerSafe Management 

Klantenservice
Voor vragen over het product,
neem alstublieﬞ contact met ons op via
service@energizerpowerpacks.com
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©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character e certos designs gráficos 
são marcas registradas da Energizer Brands, LLC e subsidiárias relacionadas 
e são usados sob licença pela TennRich International Corp.

PT

Especificações :
Nome do modelo: ECA002
Tipo de célula: Polímero de Lítio
Entrada Classificada: USB-C 5V   3A,9V   3A,12V   3A
Telefone Móvel: 15W/10W/7.5W/5W
Saída de Fones de Ouvido: 5W (Máx.)
Dimensões: 62(L) x66.5(W) x60(H) mm
Peso: 78.5g±10g

ECA002

Conteúdo da Embalagem :
Carregador de Carro Sem Fio Magnético
Suporte de Ventilação
Suporte para Parabrisa
Suporte para Painel
Cabo de Carregamento USB-C

Suporte de 
Ventilação

Suporte de
Painel

Suporte de 
Para-brisa
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Como Escolher a Capa Certa

Por favor, use um estojo magnético compatível para 
resultados ótimos.

As séries iPhone 11/X/8/SE podem carregar sem fio com um 
estojo magnético compatível com o suporte de carregamento.
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Garante proteção contra curto-circuito e 
sobrecarga para o seu banco de energia e 
dispositivos.

Gestão PowerSafe

Serviço de Atendimento ao Cliente
Para qualquer dúvida sobre o produto,
entre em contato conosco em
service@energizerpowerpacks.com
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©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character oraz pewne wzornictwo 
graficzne są znakami towarowymi Energizer Brands, LLC i powiązanych 
spółek zależnych i są używane na licencji przez TennRich International Corp..

PL

Specyfikacja :
Nazwa modelu: ECA002
Rodzaj komórki: polimer litowy
Zasilanie znamionowe: USB-C 5V   3A, 9V   3A, 12V   3A
Telefon komórkowy: 15W/10W/7.5W/5W
Wyjście słuchawek: 5W (maks.)
Wymiary: 62 (dł.) x 66.5 (szer.) x 60 (wys.) mm
Waga: 78.5g±10g

ECA002

Zawartość opakowania :
Magnetyczna bezprzewodowa ładowarka samochodowa
Uchwyt na kratkę wentylacyjną
Uchwyt na przednią szybę
Uchwyt na desce rozdzielczej
Kabel ładowania USB-C

Uchwyt na 
kratkę

wentylacyjną

Uchwyt na 
desce 

rozdzielczej

Uchwyt na 
przednią szybę
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Jak wybrać właściwy futerał

Prosimy używać kompatybilnego futerału magnetycznego 
dla optymalnych rezultatów.

Seria iPhone 11/X/8/SE może być ładowana bezprzewodowo 
za pomocą futerału magnetycznego, który jest kompatybilny 
z podstawką ładowania.
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Gwarantuje ochronę przed zwarciem i 
nadmiernym ładowaniem dla twojego power 
banku i urządzeń.

Zarządzanie PowerSafe 

Obsługa klienta
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących 
produktu, prosimy o kontakt pod adresem 
service@energizerpowerpacks.com
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Съ૑ържан૕е на паке૟а Как Да ИзползВаТе

1   ECA002

2    Потребителско
　　ръководство

3    Зареждащ кабел

Инс૟рукц૕૕ за безопаснос૟
• Избягвайте контакт с вода, топлина, огън, проникване на
  продукта и силни удари по всяко време.
• Не вкарвайте други обекти в USB портовете освен USB конектори.
• По време на зареждане, вашето устройство и продуктът може
  да се чувстват леко топли, това е нормално.
• Не почиствайте продукта с вода или други почистващи
  продукти, почиствайте външната част с леко навлажнена кърпа
  или салфетка.
• Всякакви умишлени и физически повреди на продукта няма
  да бъдат покрити от гаранционните условия.
• Не поставяйте метални или запалими предмети върху този
  продукт.
• Този продукт не е подходящ за екстремни климатични условия
  моля, съхранявайте и използвайте този продукт правилно.

1. Развийте задната част на зарядната подложка, за да монтирате клипса за
въздушен отвор.  

2. Монтирайте зарядната подложка на клипса за въздушен отвор.  
3. Завийте здраво зарядната подложка към клипса за въздушен отвор.  
4. Инсталирайте клипса за въздушен отвор на въздушния отвор.  
5. Настройте клипса за въздушен отвор и зарядната подложка на

предпочитания от вас ъгъл.  
6. Затегнете винта на клипса за въздушен отвор, за да стабилизирате

зарядната подложка.  
7. Свържете зарядния кабел към зарядната подложка, за да започнете

ареждането.

1. Монтирайте зарядната подложка върху поставката за предното
стъкло  

2. Поставете поставката за предното стъкло на предното стъкло
или таблото  

1. Монтирайте зарядната подложка върху поставката за таблото  
2. Завийте здраво зарядната подложка към поставката за таблото  
3. Почистете повърхността, за да осигурите по-добро прикрепване  

4. Отстранете защитния слой на стикера  
5. Поставете поставката за таблото на място, което е подходящо за

вашето виждане  
6. Свържете USB кабела за зареждане към зарядната подложка,

за да започнете зареждането 

LED индикатор
Синя светлина: Смартфонът се зарежда  
Зелена светлина: Слушалките се зареждат  
Мигаща синя светлина: Засечен е чужд обект, моля, незабавно
го отстранете  
Мигаща зелена светлина: Засечен е чужд обект, моля, незабавно
го отстранете
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1. Магнитна зарядна подложка за смартфон  
2. LED индикатор  
3. USB-C порт  
4. Безжично зарядно за слушалки

1. Монтирайте зарядната подложка върху поставката за
предното стъкло  

2. Поставете поставката за предното стъкло на предното
стъкло или таблото

Изтегляне на
ръководство

BG

Спецификации:
Модел : ECA002
Тип батерия : Литиево-полимерна
Номинален вход : USB-C 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A
Изход за мобилен телефон : 15W/10W/7.5W/5W
Изход за слушалки : 5W (Макс.)
Размери : 62(Д) x 66.5(Ш) x 60(В) мм
Тегло : 78.5g ± 10g

ECA002

Съдържание на пакета:
Магнитно безжично зарядно за кола
Поставка за въздушен отвор
Поставка за предното стъкло
Поставка за таблото
USB-C кабел за зареждане 

Поставка за
въздушен отвор

Поставка за таблото Поставка за
предното стъкло
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Как да изберете правилния калъф

Моля, използвайте съвместим магнитен калъф за
оптимални резултати.

Серията iPhone 11/X/8/SE може да се зарежда безжично с
магнитен калъф, който е съвместим със зарядното
устройство.
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Obsah balení Jak používat

1   ECA002

2    Uživatelský manuál

3    Nabíjecí kabel

Baterii zlikvidujte správným způsobem a poraďte se s místními sběrnými 
zařízeními o jejím likvidaci.
V žádném případě nevyhazujte, nerozmontovávejte, neničte ani
nespalujte baterii.

Bezpečnostní pokyny
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Stáhnout manuál
©2024 Energizer. Energizer, postavička Energizer a určité grafické návrhy 
jsou ochranné známky společnosti Energizer Brands, LLC a přidružených 
dceřiných společností a jsou používány na základě licence společností 
TennRich International Corp..

CS

Specifikace :
Model: ECA002
Typ článku: Lithium Polymer
Jmenovitý vstup: USB-C 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A
Výstup pro mobilní telefon: 15W/10W/7.5W/5W
Výstup pro sluchátka: 5W (Max.)
Rozměry: 62(D) x 66.5(Š) x 60(V) mm
Hmotnost: 78.5g ± 10g

ECA002

Obsah balení :
Magnetická bezdrátová nabíječka do auta
Držák do větrací mřížky
Držák na čelní sklo
Držák na palubní desku
USB-C nabíjecí kabel

Držák na
větrací otvor

Držák na
palubní desku

Držák na čelní sklo
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Jak vybrat správné pouzdro

Pro optimální výsledky používejte kompatibilní magnetické
pouzdro.
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ГАРАНЦИЯ
Всички продукти от датата на закупуване са квалифицирани 
за ограничена гаранция. За повече информация относно 
гаранцията, моля, посетете: 
http://www.energizerpowerpacks.com

Гарантира срещу късо съединение 
и презареждане за вашата мобилна 
батерия и устройства.

Управление на PowerSafe

Обслужване на клиенти
За въпроси относно продукта, 
моля свържете се с нас на 
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Енерджайзър. Енерджайзър, Енерджайзър Характер и 
определени графични дизайни са търговски марки на Енерджайзър 
Брандс, ЛЛС и свързани дъщерни дружества и се използват под 
лиценз от ТенРич Интернешънъл Корп..

Изхвърлете батерията правилно, потърсете местно заведение за 
изхвърляне за съвет. 
Винаги не изхвърляйте, разглобявайте, повреждавайте или изгаряйте 
батерията.
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Περιεχόμενο Πακέτου Πώς να χρησιμοποιήσετε

1   ECA002

2    Εγχειρίδιο χρήστη

3    Καλώδιο φόρτισης

Οδηγίες ασφαλείας
• Αποφύγετε το νερό, τη θερμότητα, τη φωτιά, τη διάτρηση του
  προϊόντος και τις έντονες πτώσεις ανά πάσα στιγμή.  
• Μην εισάγετε άλλα αντικείμενα στις θύρες USB εκτός από τους USB
  συνδέσμους.  
• Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, η συσκευή σας και το προϊόν μπορεί
  να νιώθουν ελαφρώς ζεστά, αυτό είναι φυσιολογικό.  
• Μην καθαρίζετε το προϊόν με νερό ή άλλα καθαριστικά, καθαρίστε το
  εξωτερικό με ελαφρώς βρεγμένο πανί ή χαρτοπετσέτα.  
• Οποιαδήποτε εσκεμμένη και φυσική ζημιά στο προϊόν δεν θα
  καλύπτεται από τους όρους εγγύησης.  
• Μην τοποθετείτε οποιοδήποτε μεταλλικό ή εύφλεκτο αντικείμενο
  πάνω από αυτό το προϊόν.  
• Αυτό το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για ακραία κλίματα, παρακαλώ
  αποθηκεύστε και χρησιμοποιήστε το σωστά.

1. Ξεβιδώστε το πίσω μέρος της πλακέτας φόρτισης για να εγκαταστήσετε το κλι
αεραγωγού  

2. Εγκαταστήστε την πλακέτα φόρτισης στο κλιπ αεραγωγού  
3. Βιδώστε σφιχτά την πλακέτα φόρτισης στο κλιπ αεραγωγού  
4. Εγκαταστήστε το κλιπ αεραγωγού στον αεραγωγό  
5. Ρυθμίστε το κλιπ αεραγωγού και την πλακέτα φόρτισης στην επιθυμητή σας γωνία  
6. Σφίξτε τη βίδα στο κλιπ αεραγωγού για να σταθεροποιήσετε την πλακέτα φόρτισης  
7. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης στην πλακέτα φόρτισης για να ξεκινήσει η φόρτιση 1. Εγκαταστήστε την πλακέτα φόρτισης στη βάση παρμπρίζ  

2. Τοποθετήστε τη βάση παρμπρίζ στο παρμπρίζ ή στο ταμπλό 

1. Εγκαταστήστε την πλακέτα φόρτισης στη βάση ταμπλό  
2. Βιδώστε σφιχτά την πλακέτα φόρτισης στη βάση ταμπλό  
3. Καθαρίστε την επιφάνεια για να διασφαλίσετε καλύτερη προσκόλληση

4. Αφαιρέστε το πίσω μέρος του αυτοκόλλητου  
5. Τοποθετήστε τη βάση ταμπλό στο κατάλληλο σημείο για την

προβολή σας  
6. Συνδέστε το καλώδιο USB στην πλακέτα φόρτισης για να ξεκινήσει

η φόρτιση

Δείκτης LED φωτός
Μπλε φως: Το smartphone φορτίζεται  
Πράσινο φως: Τα ακουστικά φορτίζονται  
Αναβοσβήνει μπλε φως: Ανίχνευση ξένου αντικειμένου, παρακαλώ
αφαιρέστε το αντικείμενο αμέσως  
Αναβοσβήνει πράσινο φως: Ανίχνευση ξένου αντικειμένου, παρακαλώ
αφαιρέστε το αντικείμενο αμέσως
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1. Πλακέτα φόρτισης για smartphone  
2. Δείκτης LED  
3. Θύρα USB-C  
4. Ασύρματος φορτιστής ακουστικών

3. Πιέστε το σταθεροποιητή για ισχυρή προσκόλληση  
4. Ρυθμίστε το μήκος και τη γωνία στην επιθυμητή γωνία σας

Λήψη εγχειριδίου

EL

Προδιαγραφές:
Όνομα Μοντέλου: ECA002
Τύπος Κυψέλης: Πολυμερές Λιθίου
Ονομαστική Είσοδος: USB-C 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A
Έξοδος Κινητού Τηλεφώνου: 15W/10W/7.5W/5W
Έξοδος Ακουστικών: 5W (Μέγ.)
Διαστάσεις: 62(Μ) x 66.5(Π) x 60(Υ) mm
Βάρος: 78.5g ± 10g

ECA002

Περιεχόμενο Πακέτου:
Μαγνητικός Ασύρματος Φορτιστής Αυτοκινήτου
Βάση Αεραγωγού
Βάση Παρμπρίζ
Βάση Ταμπλό
Καλώδιο Φόρτισης USB-C

Βάση Αεραγωγού Βάση Ταμπλό Βάση Παρμπρίζ
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Πώς να επιλέξετε τη σωστή θήκη

Παρακαλώ χρησιμοποιήστε συμβατή μαγνητική θήκη για
βέλτιστα αποτελέσματα.

Η σειρά iPhone 11/X/8/SE μπορεί να φορτιστεί ασύρματα με
μαγνητική θήκη που είναι συμβατή με τη βάση φόρτισης.
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ГАРАНЦИЯ
Всички продукти от датата на закупуване са квалифицирани 
за ограничена гаранция. За повече информация относно 
гаранцията, моля, посетете: 
http://www.energizerpowerpacks.com

Εγγύηση εναντίον βραχυκυκλώματος 
και υπερφόρτισης για την φορητή 
μπαταρία και τις συσκευές σας.

Διαχείριση PowerSafe

Εξυπηρέτηση πελατών
Για οποιαδήποτε ερώτηση σχετικά με 
το προϊόν, παρακαλούμε 
επικοινωνήστε μαζί μας στο 
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Τα εμπορικά σήματα Energizer, Energizer Character 
και ορισμένα γραφικά σχέδια ανήκουν στην Energizer Brands, LLC και σε 
σχετικές θυγατρικές εταιρείες και χρησιμοποιούνται υπό άδεια από τη 
TennRich International Corp..

Απορρίψτε σωστά τη μπαταρία, ζητήστε συμβουλές από το τοπικό κέντρο 
απόρριψης. 
Ποτέ μην απορρίπτετε, αποσυναρμολογείτε, βλάπτετε ή εκπέμπετε σε 
φωτιά την μπαταρία.

1. Magnetická nabíjecí podložka pro smartphone  
2. LED indikátor  
3. USB-C port  
4. Bezdrátová nabíječka pro sluchátka

Indikátor LED světla
Modré světlo: Smartphone se nabíjí
Zelené světlo: Sluchátka se nabíjejí
Blikající modré světlo: Detekce cizího předmětu, prosím, 
okamžitě odstraňte předmět
Blikající zelené světlo: Detekce cizího předmětu, prosím, 
okamžitě odstraňte předmět

1. Odšroubujte zadní část nabíjecí podložky, abyste nainstalovali klip na 
větrací otvor.  

2. Nainstalujte nabíjecí podložku na klip na větrací otvor.  
3. Pevně zašroubujte nabíjecí podložku na klip na větrací otvor.  
4. Nainstalujte klip na větrací otvor do větracího otvoru.  
5. Upravte klip na větrací otvor a nabíjecí podložku do požadovaného úhlu.  
6. Utáhněte šroub na klipu na větrací otvor, aby byla nabíjecí podložka 

stabilizována.  
7. Připojte nabíjecí kabel k nabíjecí podložce, abyste zahájili nabíjení.

• Za všech okolností se vyhněte vodě, teplu, ohni, proniknutí do 
  produktu a silným nárazům.
• Nevkládejte do USB portů jiné předměty než USB konektory.
• Během nabíjení se může vaše zařízení a produkt mírně zahřát, 
  to je normální.
• Produkt nečistěte vodou ani jinými čisticími prostředky, 
  čistěte vnější stranu mírně navlhčeným hadříkem nebo 
  ubrouskem.
• Jakékoli úmyslné a fyzické poškození produktu nebude kryto 
  záručními podmínkami.
• Na tento produkt nepokládejte žádné kovové ani hořlavé 
  předměty.
• Tento produkt není vhodný do extrémních klimatických 
  podmínek, správně jej skladujte a používejte.

Série iPhone 11/X/8/SE se může bezdrátově nabíjet s 
magnetickým pouzdrem, které je kompatibilní s nabíjecím 
stojanem.

1. Nainstalujte nabíjecí podložku na držák na palubní desku.  
2. Pevně přišroubujte nabíjecí podložku k držáku na palubní desce.  
3. Vyčistěte povrch, abyste zajistili lepší přilnavost.

4. Odstraňte zadní část nálepky  
5. Umístěte držák na palubní desku na místo, které vám vyhovuje pro 

sledování  
6. Připojte USB nabíjecí kabel k nabíjecí podložce, aby se zahájilo 

nabíjení

1. Nainstalujte nabíjecí podložku na držák čelního skla.  
2. Umístěte držák čelního skla na čelní sklo nebo palubní desku. 3. Stiskněte stabilizátor pro pevné přichycení  

4. Nastavte délku a úhel podle vašich preferencí

UM_1_ ECA002_DA_2.1

Pakkeindhold Sådan bruges

1   ECA002

2    Brugervejledning

3    Opladningskabel

Bortskaf baּמeriet korrekt, søg lokalt bortskaffelsesanlæg for råd. 
Bortskaf, adskil, beskadig eller forbrænd aldrig baּמeriet.

GARANTI
Alle produkter fra købsdatoen kvalificerer sig til begrænset tids 
garanti. For mere garantiinformation, besøg venligst: 
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Sikkerhedsinstruktioner
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Download Manual ©2024 Energizer. Energizer, Energizer-karakter og visse grafiske design er 
varemærker tilhørende Energizer Brands, LLC og tilhørende daּמerselskaber 
og anvendes under licens af TennRich International Corp..

DA

Specifikationer :
Modelnavn: ECA002
Baּמeritype: Lithium Polymer
Nominel indgang: USB-C 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A
Mobiltelefonudgang: 15W/10W/7.5W/5W
Udgang til høretelefoner: 5W (maks.)
Dimensioner: 62(L) x 66.5(W) x 60(H) mm
Vægt: 78.5g ± 10g

ECA002

Pakkeindhold :
Magnetisk trådløs biloplader
Luﬞudtagsbeslag
Forrudeholder
Instrumentbrætsholder
USB-C opladningskabel

Luftudtagsbeslag Instrumentbrætsholder Forrudeholder
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Sådan vælger du det rigtige etui

Brug venligst kompatibelt magnetisk etui for optimale resultater.
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Guarantees against short circuit and 
over-charging for your power bank and 
devices. 

PowerSafe Management 

Customer Service
For any question about the product,
please contact us at 
service@energizerpowerpacks.com

Download ManualEN
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1. Smartphone Magnetisk Opladningsplade  
2. LED-indikator  
3. USB-C port  
4. Trådløs oplader til øretelefoner

LED-lystekniskator
Blåt lys: Smartphone oplader  
Grønt lys: Øretelefoner oplader  
Blinkende blåt lys: Fremmed objekt registreret, ﬋ern venligst 
objektet straks  
Blinkende grønt lys: Fremmed objekt registreret, ﬋ern venligst 
objektet straks 

1. Skru bagsiden af opladningspuden af for at montere luﬞventilklipsen  
2. Monter opladningspuden på luﬞventilklipsen  
3. Skru opladningspuden stramt fast på luﬞventilklipsen  
4. Monter luﬞventilklipsen på luﬞventilen  
5. Juster luﬞventilklipsen og opladningspuden til din foretrukne vinkel  
6. Stram skruen på luﬞventilklipsen for at stabilisere opladningspuden  
7. Tilslut opladerkablet til opladningspuden for at begynde opladningen

• Undgå vand, varme, ild, gennemboring af produktet og 
   kraftige fald på alle tidspunkter.
• Indsæt ikke andre genstande i USB-portene end 
   USB-stikkene.
• Under opladning kan din enhed og produktet føles let varme, 
   dette er normalt.
• Rengør ikke produktet med vand eller andre 
   rengøringsmidler, rengør ydersiden med en let fugtet klud 
   eller serviet.
• Enhver forsætlig og fysisk skade på produktet vil ikke være 
   dækket af garantibetingelserne.
• Placer ikke metalgenstande eller brandbare genstande oven 
   på dette produkt.
• Dette produkt er ikke egnet til ekstreme klimaer, opbevar og 
   brug dette produkt korrekt.

iPhone 11/X/8/SE-serien kan oplades trådløst med et 
magnetisk etui, der er kompatibelt med opladningsstativet.

1. Installer opladningspuden på dash-monteringen  
2. Skru opladningspuden fast på dash-monteringen  
3. Rens overfladen for at sikre bedre vedhæﬞning

4. Fjern bagsiden af klistermærket  
5. Placer din dash-montering, hvor det er bedst for din visning  
6. Tilslut USB-opladerkablet til opladningspuden for at begynde  

opladningen

1. Installer opladningspuden på forrudeholderen  
2. Placer din forrudeholder på forruden eller instrumentbræּמet 3. Tryk ned på stabilisatoren for en stærk fastgørelse  

4. Juster længden og vinklen til din foretrukne position

Záruka proti zkratu a přebíjení pro váš 
power bank a zařízení.

Správa PowerSafe

Zákaznická podpora
Pro jakékoli dotazy ohledně produktu, 
kontaktujte nás na
service@energizerpowerpacks.com

ZÁRUKA
Všechny produkty jsou od data nákupu oprávněny k omezené 
záruce. Pro více informací o záruce navštivte prosím: 
hּמp://www.energizerpowerpacks.com.
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Sadržaj paketa Kako koristiti

1   ECA002

2    Korisnički priručnik

3    Kabel za punjenje

Ispravno odložite bateriju, potražite savjet u lokalnom centru za odlaganje. 
Nikada ne odlagati, rastavljati, oštećivati ili paliti bateriju.

JAMSTVO
Svi proizvodi od datuma kupovine kvalificirani su za ograničeno 
vrijeme jamstva. Za više informacija o jamstvu, posjetite: 
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Sigurnosne upute
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Preuzmi priručnik ©2024 Energizer. Energizer, Energizer lik i određeni grafički dizajni su 
zaštitni znakovi Energizer Brands, LLC i povezanih podružnica i koriste se 
pod licencom TennRich International Corp..

HR

Specifikacija :
Naziv modela: ECA002
Tip ćelije: Litij-polimer
Nazivni ulaz: USB-C 5V    3A, 9V    3A, 12V    3A
Izlaz za mobitel: 15W/10W/7.5W/5W
Izlaz za slušalice: 5W (maks.)
Dimenzije: 62(D) x 66.5(Š) x 60(V) mm
Težina: 78.5g ± 10g

ECA002

Sadržaj paketa :
Magenski bežični punjač za automobil
Držač za ventilacijski otvor
Držač za vjetrobran
Držač za nadzornu ploču
USB-C kabel za punjenje

Držač za
ventilacijski otvor

Držač za
nadzornu ploču

Držač za
vjetrobran
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Kako odabrati pravi etui

Koristite kompatibilni magnetski etui za optimalne rezultate.
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1. Magnetska ploča za punjenje pametnog telefona  
2. LED indikator  
3. USB-C priključak  
4. Bežični punjač za slušalice

LED indikator svjetla 
Plavo svjetlo: Pametni telefon se puni
Zeleno svjetlo: Slušalice se pune
Treperi plavo svjetlo: Otkriven je strani predmet, molimo uklonite 
predmet odmah
Treperi zeleno svjetlo: Otkriven je strani predmet, molimo uklonite 
predmet odmah

1. Odvijte stražnji dio podloge za punjenje kako biste instalirali kopču za 
ventilacijski otvor.  

2. Postavite podlogu za punjenje na kopču za ventilacijski otvor.  
3. Čvrsto zavrnite podlogu za punjenje na kopču za ventilacijski otvor.  
4. Instalirajte kopču za ventilacijski otvor na ventilacijski otvor.  
5. Podesite kopču za ventilacijski otvor i podlogu za punjenje na željeni kut.  
6. Zategnite vijak na kopči za ventilacijski otvor kako biste stabilizirali podlogu 

za punjenje.  
7. Spojite kabel za punjenje na podlogu za punjenje kako biste započeli 

punjenje.

• Uvijek izbjegavajte kontakt s vodom, toplinom, vatrom, 
   prodiranje proizvoda i jake udarce.
• Ne umetajte druge predmete u USB priključke osim USB 
   konektora.
• Tijekom punjenja, vaš uređaj i proizvod mogu biti lagano topli, 
   što je normalno.
• Ne čistite proizvod vodom ili drugim sredstvima za čišćenje, 
   očistite vanjsku stranu lagano navlaženom krpom ili ubrusom.
• Bilo kakva namjerna i fizička oštećenja proizvoda neće biti 
   pokrivena jamstvom.
• Ne stavljajte metalne ili zapaljive predmete na ovaj proizvod.
• Ovaj proizvod nije prikladan za ekstremne klimatske uvjete, 
   molimo pravilno ga pohranite i koristite.

iPhone 11/X/8/SE serije može se bežično puniti s magnetskim 
etuijem koji je kompatibilan s postoljem za punjenje.

1. Postavite pločicu za punjenje na nosač za nadzornu ploču.  
2. Čvrsto zavrnite pločicu za punjenje na nosač za nadzornu ploču.  
3. Očistite površinu kako biste osigurali bolje prianjanje.  

4. Uklonite stražnji dio naljepnice.  
5. Postavite nosač za nadzornu ploču na mjesto koje vam odgovara 

za pregled.  
6. Spojite USB kabel za punjenje na pločicu za punjenje kako biste 

započeli punjenje.

1. Postavite podlogu za punjenje na nosač vjetrobranskog stakla.  
2. Postavite nosač na vjetrobransko staklo ili na ploču s instrumenti

ma. 

3. Pritisnite stabilizator za čvrsto pričvršćivanje.  
4. Podesite duljinu i kut prema željenom položaju.

UM_1_ ECA002_HU_2.1

Csomag tartalm Hogyan használjuk

1   ECA002

2    Felhasználói
　　kézikönyv

3    Töltőkábel

Helyesen bontsa ki az elemet, kérjen tanácsot a helyi hulladékkezelő üzemben. 
Soha ne dobja el, szedje szét, károsítsa vagy égesse el az elemet.

GARANCIA
Minden vásárlástól számítoּמ termék jogosult korlátozoּמ idejű 
garanciára. További garanciainformációkért kérjük, látogasson el ide: 
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Biztonsági utasítások
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Letöltési kézikönyv ©2024 Energizer. Az Energizer, az Energizer karakter és bizonyos grafikai 
tervek a Energizer Brands, LLC és a hozzátartozó leányvállalatok védjegyei, 
amelyeket a TennRich International Corp. licensz alaּמ használnak.

HU

Specifikációk :
Modellnév: ECA002
Akkumulátor típusa: Lítium-polimer
Névleges bemenet: USB-C 5V    3A, 9V    3A, 12V    3A
Mobiltelefon: 15W/10W/7,5W/5W
Fülhallgató kimenet: 5W (Max.)
Méretek: 62(L) x 66,5(W) x 60(H) mm
Súly: 78,5g ± 10g

ECA002

Csomag tartalma :
Mágneses vezeték nélküli autós töltő
Szellőzőrács tartó
Szélvédő tartó
Műszerfal tartó
USB-C töltőkábel

Szellőzőrács tartó Műszerfal tartó Szélvédő tartó
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Hogyan válasszuk ki a
megfelelő tokot

Az optimális eredmények érdekében használjon kompatibilis
mágneses tokot.
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1. Mágneses töltőpad okostelefonhoz  
2. LED jelzőfény  
3. USB-C port  
4. Vezeték nélküli töltő fülhallgatókhoz

LED fényjelző
Kék fény: Az okostelefon töltődik  
Zöld fény: A fülhallgatók töltődnek  
Villogó kék fény: Idegen tárgy észlelése, kérjük, azonnal távolítsa 
el a tárgyat  
Villogó zöld fény: Idegen tárgy észlelése, kérjük, azonnal távolítsa 
el a tárgyat

1. Csavarozza le a töltőlap hátulját, hogy felszerelhesse a szellőzőrács 
csipeszét.  
2. Szerelje fel a töltőlapot a szellőzőrács csipeszére.  
3. Csavarozza szorosan a töltőlapot a szellőzőrács csipeszére.  
4. Szerelje fel a szellőzőrács csipeszét a szellőzőrácsra.  
5. Állítsa be a szellőzőrács csipeszét és a töltőlapot a kívánt szögbe.  
6. Húzza meg a csavart a szellőzőrács csipeszén, hogy stabilizálja a töltőlapot.  
7. Csatlakoztassa a töltőkábelt a töltőlaphoz a töltés megkezdéséhez.

• Kerülje a vízzel, hővel, tűzzel való érintkezést, a termék 
   átszúrását, és mindig óvakodjon a súlyos esésektől.
• Ne helyezzen más tárgyakat az USB portokba, csak USB 
   csatlakozókat.
• Töltés közben a készülék és a termék enyhén melegedhet, ez 
   normális.
• Ne tisztítsa a terméket vízzel vagy más tisztítószerekkel, 
   tisztítsa a külső felületet enyhén nedves ruhával vagy szalvétával.
• A termék szándékos és fizikai károsodása nem tartozik a 
   garanciális feltételek közé.
• Ne helyezzen fémtárgyakat vagy gyúlékony tárgyakat a termék 
   tetejére.
• Ez a termék nem alkalmas szélsőséges éghajlati viszonyok között 
   történő használatra, kérjük, tárolja és használja megfelelően.

Az iPhone 11/X/8/SE sorozat vezeték nélkül tölthető 
mágneses tokkal, amely kompatibilis a töltőállvánnyal.

1. Szerelje fel a töltőpadot a műszerfal tartójára.  
2. Csavarja szorosan a töltőpadot a műszerfal tartójára.  
3. Tisztítsa meg a felületet a jobb tapadás érdekében.  

4. Távolítsa el a matricát hátulról.  
5. Helyezze a műszerfal tartóját olyan helyre, ahol az megfelelően 

látható.  
6. Csatlakoztassa az USB töltőkábelt a töltőpadhoz, hogy megkezdje 

a töltést.

1. Szerelje fel a töltőpadot a szélvédő tartóra.  
2. Helyezze a szélvédő tartót a szélvédőre vagy a műszerfalra.  3. Nyomja le a stabilizátort a stabil rögzítés érdekében.  

4. Állítsa be a hosszúságot és a szöget a kívánt pozícióra.
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Pakendi sisu Kuidas kasutada

1   ECA002

2    Kasutusjuhend

3    Laadimiskaabe

Hävitage patarei korralikult, otsige kohalikku hävitamise rajatist nõu saamiseks.
Ärge mingil juhul visake, lammutage, kahjustage ega põletage patareid.

Garantii
Kõik tooted ostukuupäevast alates on kvalifitseeritud piiratud ajaga 
garantii alla. Lisainfo garantii kohta leiate aadressilt: 
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Ohutusjuhised
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Laadi alla käsiraamat ©2024 Energizer. Energizer, Energizer'i karakter ja teatud graafilised 
kujundused on Energizer Brands, LLC ja sellega seotud tütareּמevõtete 
kaubamärgid ning neid kasutatakse litsentsi alusel TennRich International 
Corp..

ET

Spetsifikatsioonid :
Mudel: ECA002
Aku tüüp: Liitium-polümeer
Nimisisend: USB-C 5V   3A, 9V    3A, 12V    3A
Mobiiltelefoni väljund: 15W/10W/7.5W/5W
Kõrvaklappide väljund: 5W (maks.)
Mõõtmed: 62(L) x 66.5(W) x 60(H) mm
Kaal: 78.5g ± 10g

ECA002

Pakendi sisu :
Mangetiline juhtmevaba autolaadija
Õhuventilatsioonihoidik
Esiklaasihoidik
Armatuurlaua hoidik
USB-C laadimiskaabel

Õhuventilatsioonihoidik Armatuurlaua hoidik Esiklaasihoidik
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Kuidas valida õiget ümbrist

Optimaalsete tulemuste saavutamiseks kasutage ühilduvat
magnetkorpust.
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ECA002

1. Nutitelefoni magnetiline laadimisalus  
2. LED-indikaator  
3. USB-C port  
4. Juhtmevaba laadija kõrvaklappidele

LED-tule indikaator
Sinine tuli: Nutitelefon laeb  
Roheline tuli: Kõrvaklapid laevad  
Välguv sinine tuli: Võõrkeha tuvastamine, palun eemaldage ese 
kohe  
Välguv roheline tuli: Võõrkeha tuvastamine, palun eemaldage 
ese kohe

1. Keerake laadimisaluse tagumine osa lahti, et paigaldada õhuava klamber  
2. Paigaldage laadimisalus õhuava klambrile  
3. Keerake laadimisalus tihedalt õhuava klambrile  
4. Paigaldage õhuava klamber õhuavale  
5. Reguleerige õhuava klambrit ja laadimisalust soovitud nurga alla  
6. Pingutage kruvi õhuava klambril, et stabiliseerida laadimisalus  
7. Ühendage laadimiskaabel laadimisalusega, et alustada laadimist

• Vältige toote kokkupuudet veega, kuumuse, tule, läbistamise ja 
  tugeva kukkumisega.
• Ärge sisestage USB-portidesse muid esemeid peale 
  USB-ühenduste.
• Laadimise ajal võib teie seade ja toode veidi soojeneda, see on 
  normaalne.
• Ärge puhastage toodet veega ega muude puhastusvahenditega, 
  puhastage välispinda kergelt niisutatud lapiga või salvrätikuga.
• Mis tahes tahtlik ja füüsiline kahju tootele ei kuulu 
  garantiitingimuste alla.
• Ärge asetage selle toote peale metallist või kergesti süttivaid 
  esemeid.
• See toode ei sobi äärmuslike kliimatingimuste jaoks, hoidke ja 
  kasutage seda toodet õigesti.

iPhone 11/X/8/SE seeria saab juhtmevabalt laadida 
magnetkorpusega, mis ühildub laadimisalusega.

1. Paigaldage laadimisalus armatuurlaua kinnitusele.  
2. Kinnitage laadimisalus tihedalt armatuurlaua kinnitusele.  
3. Puhastage pind, et tagada parem kinnitumine. 

4. Eemaldage kleebise tagumine osa.  
5. Asetage armatuurlaua kinnituskoht sinna, kus see sobib teie 

vaatevälja.  
6. Ühendage USB-laadimiskaabel laadimisalusega, et alustada 

laadimist.

1. Paigaldage laadimisalus tuuleklaasi hoidikule.  
2. Asetage oma tuuleklaasi hoidik tuuleklaasile või armatuurlauale.  3. Vajutage stabilisaator alla tugevaks kinnitamiseks.  

4. Reguleerige pikkust ja nurka vastavalt oma eelistustele.

UM_1_ ECA002_FI_2.1

Pakkauksen sisältö Kuinka käyttää

1   ECA002

2    User Manual

3    Charging Cable

Hävitä akku asianmukaisesti, hae paikallista hävityslaitosta neuvoja varten. 
Älä missään tapauksessa hävitä, pura, vahingoita tai polta akkua.

TAKUU
Kaikki tuoּמeet ostopäivästä lähtien ovat oikeuteּמuja rajoiteּמuun 
takuuaikaan. Lisätietoja takuusta löydät osoiּמeesta: 
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Turvaohjeet
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Lataa käyּמöohje ©2024 Energizer. Energizer, Energizer-hahmo ja tietyt graafiset suunniּמelut 
ovat Energizer Brands, LLC: n ja siihen liiּמyvien tytäryhtiöiden 
tavaramerkkejä ja niitä käytetään TennRich International Corp.:n lisenssillä.

FI

Tekniset tiedot :
Mallin nimi: ECA002
Akkutyyppi: Litium-polymeeri
Nimellistulo: USB-C 5V    3A, 9V    3A, 12V    3A
Matkapuhelimen teho: 15W/10W/7.5W/5W
Kuulokkeiden lähtöteho: 5W (Maks.)
Mitat: 62(L) x 66.5(W) x 60(H) mm
Paino: 78.5g ± 10g

ECA002

Pakkauksen sisältö :
Magneeּמinen langaton autolaturi
Ilmanvaihtoaukon pidike
Tuulilasipidike
Kojelaudan pidike
USB-C-latauskaapeli

Ilmanvaihtoaukon
pidike

Kojelaudan pidike Tuulilasipidike
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Kuinka valita oikea kotelo

Käytä yhteensopivaa magneeּמikoteloa parhaan tuloksen
saavuּמamiseksi.
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3 Asiakaspalvelu
Tuoteּמa koskevissa kysymyksissä, 
oּמakaa yhteyּמä meihin osoiּמeessa 
service@energizerpowerpacks.com
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ECA002

1. Älypuhelimen magneeּמinen latausalusta  
2. LED-merkkivalo  
3. USB-C-porּמi  
4. Langaton laturi kuulokkeille

LED-valon merkkivalot
Sininen valo: Älypuhelin latautuu  
Vihreä valo: Kuulokkeet latautuvat  
Vilkuva sininen valo: Vieraan esineen tunnistus, poista esine 
väliּמömästi  
Vilkuva vihreä valo: Vieraan esineen tunnistus, poista esine 
väliּמömästi

1. Irrota latausalustan takaosa asentaaksesi ilmanvaihtolevyn kiinnikkeen.  
2. Asenna latausalusta ilmanvaihtolevyn kiinnikkeeseen.  
3. Kierrä latausalusta tiukasti ilmanvaihtolevyn kiinnikkeeseen.  
4. Asenna ilmanvaihtolevyn kiinnike ilmanvaihtoon.  
5. Säädä ilmanvaihtolevyn kiinnikeּמä ja latausalustaa haluamaasi kulmaan.  
6. Kiristä ilmanvaihtolevyn kiinnikkeen ruuvi vakauּמaaksesi latausalustan.  
7. Yhdistä latauskaapeli latausalustaan aloiּמaaksesi latauksen.

• Vältä veden, lämmön, tulen, tuotteen lävistyksen ja 
  voimakkaiden pudotusten aiheuttamia vahinkoja.
• Älä työnnä USB-portteihin mitään muuta kuin USB-liittimiä.
• Latauksen aikana laitteesi ja tuote voivat tuntua hieman 
  lämpimiltä, tämä on normaalia.
• Älä puhdista tuotetta vedellä tai muilla puhdistusaineilla, 
  puhdista ulkopinta kevyesti kostutetulla liinalla tai l
  autasliinalla.
• Kaikki tahalliset ja fyysiset vauriot tuotteelle eivät kuulu 
  takuun piiriin.
• Älä aseta metallisia tai syttyviä esineitä tämän tuotteen 
  päälle.
• Tämä tuote ei sovellu äärimmäisiin ilmastoihin, säilytä ja käytä 
  tätä tuotetta asianmukaisesti.

iPhone 11/X/8/SE-sarja voidaan ladata langaּמomasti 
magneeּמikotelolla, joka on yhteensopiva lataustelineen 
kanssa.

1. Asenna latausalusta kojelautatelineeseen.  
2. Kierrä latausalusta tiukasti kiinni kojelautatelineeseen.  
3. Puhdista pinta varmistaaksesi paremman kiinniּמymisen.  

4. Poista tarran taustapaperi.  
5. Aseta kojelautateline paikkaan, joka sopii katseluasi varten.  
6. Yhdistä USB-latauskaapeli latausalustaan aloiּמaaksesi lataamisen.

1. Asenna latausalusta tuulilasitelineeseen.  
2. Aseta tuulilasiteline tuulilasiin tai kojelautaan.  3. Paina vakain alas, joּמa kiinnitys on vahva.  

4. Säädä pituus ja kulma haluamaasi asentoon.

Garanteerib kaitse lühise ja ülelaadimise 
vastu teie akupangale ja seadmetele.

Pöördkindel haldus

Customer Service
Iga küsimuse korral toote kohta võtke 
meiega ühendust aadressil
service@energizerpowerpacks.com

Takuu oikosulkuja ja ylikuormitusta 
vastaan latauspakkauksellesi ja laiּמeillesi.

PowerSafe-hallinta

Jamči protiv kratkog spoja i prenapunjenosti 
za vašu prijenosnu bateriju i uređaje.

Upravljanje PowerSafeom

Korisnička podrška
Za bilo kakva pitanja o proizvodu, 
molimo kontaktirajte nas na 
service@energizerpowerpacks.com

Garantálja a rövidzárlatot és a túltöltést a 
hordozható akkumulátor és az eszközök 
esetében

PowerSafe Kezelés

Ügyfélszolgálat
A termékkel kapcsolatos bármilyen 
kérdés esetén kérjük, lépjen 
kapcsolatba velünk a  
service@energizerpowerpacks.com
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Iepakojuma saturs Kā izmantot

1   ECA002

2    Lietotāja
　　rokasgrāmata

3    Lādēšanas kabelis

Hæּמa við ra﬉löðuna á réּמan háּמ, leitaðu ráðgjafar í staðbundnum
eyðisvinnustöðum. 
ldrei hendið, skilgreind, skaðað eða brennt ra﬉löðuna. 

GARANTIJA
Visi produkti no pirkuma datuma ir kvalificēti ierobežotai laika 
garantijai. Lai iegūtu vairāk informācijas par garantiju, lūdzu, 
apmeklējiet:  hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Drošības instrukcijas
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Lejupielādējiet
rokasgrāmatu ©2024 Energizer. Energizer, Energizer raksturs un noteikti grafiskie dizaini ir 

preču zīmes uzņēmuma Energizer Brands, LLC un saistīto meitasuzņēmumu 
zīmes, kas tiek izmantotas saskaņā ar TennRich International Corp. licenci.

LV

Specifikācija :
Modeļa nosaukums: ECA002
Šūnas tips: Litija polimērs
Nominālā ieeja: USB-C 5V    3A, 9V    3A, 12V    3A
Mobilā tālruņa izvade: 15W/10W/7.5W/5W
Austiņu izvade: 5W (maks.)
Izmēri: 62(G) x 66.5(P) x 60(A) mm
Svars: 78.5g ± 10g

ECA002

Iepakojuma saturs :
Magnētiskais bezvadu automašīnas lādētājs
Gaisa ventilācijas stiprinājums
Vējstikla stiprinājums
Paneļa stiprinājums
USB-C uzlādes kabelis

Gaisa ventilācijas
stiprinājums

Paneļa
stiprinājums

Vējstikla
stiprinājums
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Kā izvēlēties pareizo futlāri

Lūdzu, izmantojiet saderīgu magnētisko futlāri, lai iegūtu
optimālus rezultātus.
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3 Klientu apkalpošana
Par jebkuriem jautājumiem par produktu, 
lūdzu, sazinieties ar mums uz 
service@energizerpowerpacks.com
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ECA002

1. Viedtālruņa magnētiskā uzlādes pamatne  
2. LED indikators  
3. USB-C ports  
4. Austiņu bezvadu lādētājs

LED gaismas indikators
Zila gaisma: Viedtālrunis tiek uzlādēts  
Zaļa gaisma: Austiņas tiek uzlādētas  
Mirgojoša zila gaisma: Svešķermeņa noteikšana, lūdzu, nekavējoties 
noņemiet objektu  
Mirgojoša zaļa gaisma: Svešķermeņa noteikšana, lūdzu, nekavējoties 
noņemiet objektu

1. Atskrūvējiet lādēšanas paliktņa aizmuguri, lai uzstādītu gaisa izplūdes klipsi.  
2. Uzstādiet lādēšanas paliktni uz gaisa izplūdes klipsa.  
3. Pieskrūvējiet lādēšanas paliktni cieši pie gaisa izplūdes klipsa.  
4. Uzstādiet gaisa izplūdes klipsi uz gaisa izplūdes atveres.  
5. Pielāgojiet gaisa izplūdes klipsi un lādēšanas paliktni līdz vēlamajam leņķim.  
6. Pievelciet skrūvi uz gaisa izplūdes klipsa, lai stabilizētu lādēšanas paliktni.  
7. Pievienojiet lādēšanas kabeli lādēšanas paliktnim, lai sāktu lādēšanu.

• Izvairieties no ūdens, karstuma, uguns, produkta 
   caurduršanas un spēcīgiem kritieniem jebkurā laikā.
• Neievietojiet citus priekšmetus USB portos, izņemot USB 
   savienotājus.
• Uzlādes laikā jūsu ierīce un produkts var kļūt nedaudz silti, tas 
   ir normāli.
• Neiztīriet produktu ar ūdeni vai citiem tīrīšanas līdzekļiem, 
   tīriet ārpusi ar viegli samitrinātu drānu vai salveti.
• Jebkādi tīši un fiziski bojājumi produktam netiks segti 
   garantijas nosacījumos.
• Nelieciet uz šī produkta nekādus metāla vai viegli 
   uzliesmojošus priekšmetus.
• Šis produkts nav piemērots ekstremāliem klimatiem, lūdzu, 
   uzglabājiet un lietojiet šo produktu pareizi.

iPhone 11/X/8/SE sērijas var uzlādēties bezvadu režīmā ar 
magnētisko futlāri, kas ir saderīgs ar uzlādes statīvu.

1. Uzstādiet uzlādes paliktni uz paneļa stiprinājuma.  
2. Pieskrūvējiet uzlādes paliktni cieši pie paneļa stiprinājuma.  
3. Notīriet virsmu, lai nodrošinātu labāku piestiprināšanu.

4. Noņemiet uzlīmes aizmuguri.  
5. Novietojiet paneļa stiprinājumu vietā, kas ir piemērota jūsu 

skatam.  
6. Pievienojiet USB uzlādes kabeli uzlādes paliktnim, lai sāktu 

uzlādi.

1. Uzstādiet uzlādes paliktni uz vējstikla stiprinājuma.  
2. Novietojiet vējstikla stiprinājumu uz vējstikla vai paneļa. 3. Nospiediet stabilizatoru, lai nodrošinātu stingru stiprinājumu.  

4. Pielāgojiet garumu un leņķi atbilstoši savām vēlmēm.

UM_1_ ECA002_NO_2.1

Pakkens innhold Hvordan bruke

1   ECA002

2    Brukermanual

3    Ladekabel

Kast baּמeriet på riktig måte, søk lokale avhendingsanlegg for råd. 
Ikke kast, demonter, skad eller brenn baּמeriet til enhver tid.

GARANTI
Alle produkter fra kjøpsdatoen kvalifiserer for begrenset tids garanti. 
For mer garantiinformasjon, vennligst besøk:
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Sikkerhetsinstruksjoner
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Last ned manualen ©2024 Energizer. Energizer, Energizer karakter og visse grafiske design er 
varemerker tilhørende Energizer Brands, LLC og tilhørende daּמerselskaper 
og brukes under lisens fra TennRich International Corp..

NO

Spesifikasjon :
Modellnavn: ECA002
Baּמeritype: Litium-polymer
Nominell inngang: USB-C 5V    3A, 9V    3A, 12V    3A
Mobiltelefon: 15W/10W/7.5W/5W
Utgang for øretelefoner: 5W (Maks.)
Mål: 62(L) x 66.5(B) x 60(H) mm
Vekt: 78.5g ± 10g

ECA002

Pakkens innhold :
Magnetisk trådløs billader
Luﬞventilfeste
Forrudeholder
Dashbordfeste
USB-C ladekabel

Luftventilfeste Dashbordfeste Forrudeholder
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Hvordan velge riktig deksel

Vennligst bruk kompatibelt magnetisk deksel for optimale
resultater.
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3 Kundeservice
For spørsmål om produktet, vennligst 
kontakt oss på
service@energizerpowerpacks.com
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ECA002

1. Magnetisk ladestasjon for smarּמelefon  
2. LED-indikator  
3. USB-C-port  
4. Trådløs lader for ørepropper

LED-lys indikator
Blåּמ lys: Smarּמelefonen lader  
Grønt lys: Øreproppene lader  
Blinkende blåּמ lys: Fremmedlegemedeteksjon, vennligst ﬋ern 
objektet umiddelbart  
Blinkende grønt lys: Fremmedlegemedeteksjon, vennligst ﬋ern 
objektet umiddelbart

1. Skru av baksiden av ladeplaten for å installere luﬞventilklipsen.  
2. Fest ladeplaten til luﬞventilklipsen.  
3. Skru ladeplaten godt fast på luﬞventilklipsen.  
4. Monter luﬞventilklipsen på luﬞventilen.  
5. Juster luﬞventilklipsen og ladeplaten til ønsket vinkel.  
6. Stram skruen på luﬞventilklipsen for å stabilisere ladeplaten.  
7. Koble ladekabelen til ladeplaten for å begynne ladingen.

• Unngå vann, varme, ild, gjennomtrenging av produktet og 
   alvorlige fall til enhver tid.
• Ikke sett inn andre objekter i USB-portene enn 
   USB-kontaktene.
• Under lading kan enheten din og produktet føles litt varme, 
   dette er normalt.
• Ikke rengjør produktet med vann eller andre 
   rengjøringsmidler, rengjør utsiden med en lett fuktet klut 
   eller serviett.
• Eventuelle forsettlige og fysiske skader på produktet vil ikke 
   dekkes av garantibetingelsene.
• Ikke plasser metallgjenstander eller brennbare objekter oppå 
   dette produktet.
• Dette produktet er ikke egnet for ekstreme klima, vennligst 
   oppbevar og bruk produktet på riktig måte.

iPhone 11/X/8/SE-serien kan lades trådløst med et magnetisk 
deksel som er kompatibelt med ladestativet.

1. Installer ladeplaten på dash-festet.  
2. Skru ladeplaten godt fast på dash-festet.  
3. Rengjør overflaten for å sikre bedre feste.

4. Fjern baksiden av klistremerket.  
5. Plasser dash-festet der det passer best for visning.  
6. Koble USB-ladekabelen til ladeplaten for å starte ladingen.

1. Installer ladeputen på frontrutefestet.  
2. Plasser frontrutefestet på frontruten eller dashbordet.  3. Trykk ned stabilisatoren for sterk feste.  

4. Juster lengden og vinkelen til ønsket posisjon.

UM_1_ ECA002_IS_2.1

Innihald pakkningar Hvernig á að nota

1   ECA002

2    Notkunarleiðbeiningar

3    Hleðslukerfi

Hæּמa við ra﬉löðuna á réּמan háּמ, leitaðu ráðgjafar í staðbundnum 
eyðisvinnustöðum. 
ldrei hendið, skilgreind, skaðað eða brennt ra﬉löðuna.

ÁBYRGÐ
Allir vörur frá kaupdagsetningu eru kveðnar til takmarkaðrar 
tímaábyrgðar. Fyrir frekari upplýsingar um ábyrgð, vinsamlegast 
heimsækjið: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Öryggisleiðbeiningar
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Halaðu niður leiðbeiningar ©2024 Energizer. Energizer, Energizer karakter og ákveðin grafísk hönnun 
eru vörumerki Energizer Brands, LLC og tengdra undirfélaga og eru notuð 
með leyfi frá TennRich International Corp..

IS

Tæknilýsing :
Líkan: ECA002
Ra﬉löðutegund: Liðfrumulíti
Inntak: USB-C 5V    3A, 9V    3A, 12V    3A
Sími: 15W/10W/7,5W/5W
Úּמak fyrir heyrnartól: 5W (hámark)
Mál: 62(L) x 66,5(B) x 60(H) mm
Þyngd: 78,5g ± 10g

ECA002

Innihald pakkningar :
Mangentískur þráðlaus bílahleðslutæki
Loﬞtúðufesting
Festing fyrir framrúðu
Mælaborðsfesting
USB-C hleðslusnúra

Lofttúðufesting Mælaborðsfesting Festing fyrir
framrúðu
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Hvernig á að velja rétta hulstur

Vinsamlegast notaðu samhæﬞ segulmagnað hulstur fyrir
bestu niðurstöður.
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1. Segulmagnað hleðsluflötur fyrir snjallsíma  
2. LED vísir  
3. USB-C tengi  
4. Þráðlaus hleðslutæki fyrir heyrnartól

LED ljósavísir
Bláּמ ljós: Snjallsíminn er að hlaða  
Grænt ljós: Heyrnartólin eru að hlaða  
Blikkandi bláּמ ljós: Skynjun á erlendu hlut, vinsamlegast 
﬋arlægið hlutinn strax  
Blikkandi grænt ljós: Skynjun á erlendu hlut, vinsamlegast 
﬋arlægið hlutinn strax

1. Skrúfaðu aﬞurhlið hleðslupúðans til að setja upp loﬞræstiklippið.  
2. Seּמu hleðslupúðann á loﬞræstiklippið.  
3. Skrúfaðu hleðslupúðann þéּמ á loﬞræstiklippið.  
4. Seּמu loﬞræstiklippið á loﬞræstinguna.  
5. Stilltu loﬞræstiklippið og hleðslupúðann í þinn valinn horn.  
6. Herðu skrúfuna á loﬞræstiklippinu til að stöðva hleðslupúðann.  
7. Tengdu hleðslusnúruna við hleðslupúðann til að he﬋a hleðslu.

• Forðist vatn, hita, eld, gata á vörunni og miklar högg á öllum 
   tímum.
• Ekki setja aðra hluti í USB-tengin nema USB-tengja.
• Á meðan á hleðslu stendur gæti tækið þitt og varan orðið 
   örlítið hlýr, þetta er eðlilegt.
• Ekki hreinsa vöruna með vatni eða öðrum hreinsiefnum, 
   hreinsið ytra byrði með létt rökum klút eða servíettu.
• Hvers kyns viljandi og líkamlegar skemmdir á vörunni falla 
   ekki undir skilmála ábyrgðarinnar.
• Ekki setja málm- eða eldfim efni ofan á þessa vöru.
• Þessi vara er ekki hentug fyrir öfgakennd loftslagsaðstæður, 
   vinsamlegast geymið og notið þessa vöru á réttan hátt.

iPhone 11/X/8/SE röð getur hlaðið þráðlaust með 
segulmagnað hulstur sem er samhæﬞ við hleðslustandinn.

1. Seּמu hleðslupúðann á mælaborðsfestinguna  
2. Skrúfaðu hleðslupúðann þéּמ á mælaborðsfestinguna  
3. Hreinsaðu yfirborðið til að tryggja betri festingu  

4. Fjarlægðu baksíðu límmiðans  
5. Seּמu mælaborðsfestinguna þar sem hún er hentug fyrir sjón þína  
6. Tengdu USB hleðslusnúru við hleðslupúðann til að he﬋a hleðslu

1. Seּמu hleðslupúðann á framrúðufestinguna.  
2. Seּמu framrúðufestinguna á framrúðuna eða mælaborðið.  3. Ýּמu á stöðugleikann til að tryggja trausta festingu.  

4. Stilltu lengdina og hornið í þá stöðu sem þér hentar best.

UM_1_ ECA002_LT_2.1

Pakuotės turinys Kaip naudoti

1   ECA002

2    Vartotojo
　　vadovas

3    Įkrovimo kabelis

Atsargiai atsikratykite baterijos, ieškokite patarimų vietiniame šalinimo
įrenginyje. 
Nepaisykite, išardyti, pažeisti ar sudeginti baterijos visada.

GARANTIJA
Visi produktai nuo pirkimo datos yra kvalifikuoti ribotam laiko 
garantijai. Norėdami gauti daugiau garantijos informacijos, 
prašome apsilankyti: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Saugos instrukcijos
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Atsisiųskite vadovą ©2024 Energizer. Energizer, Energizer charakteris ir tam tikri grafikos 
dizainai yra Energizer Brands, LLC ir susijusių dukterinių įmonių prekės 
ženklai ir naudojami pagal TennRich International Corp. licenciją.
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Specifikacija :
Modelio pavadinimas: ECA002
Elemento tipas: Ličio polimeras
Nominali įvestis: USB-C 5V    3A, 9V    3A, 12V    3A
Mobilusis telefonas: 15W/10W/7.5W/5W
Ausinių išvestis: 5W (maks.)
Matmenys: 62(ilgis) x 66.5(plotis) x 60(aukštis) mm
Svoris: 78.5g ± 10g

ECA002

Pakuotės turinys :
Magnetinis belaidis automobilinis įkroviklis
Oro angos laikiklis
Laikiklis priekinio stiklo tvirtinimui
Laikiklis prietaisų skydelio tvirtinimui
USB-C įkrovimo kabelis

Oro angos laikiklis Laikiklis prietaisų
skydelio tvirtinimui

Laikiklis priekinio
stiklo tvirtinimui
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Kaip išsirinkti tinkamą dėklą

Prašome naudoti suderinamą magnetinį dėklą, kad
gautumėte optimalų rezultatą.
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1. Išmaniojo telefono magnetinis įkrovimo padėklas  
2. LED indikatorius  
3. USB-C prievadas  
4. Belaidis ausinių įkroviklis

LED šviesos indikatorius 
Mėlyna šviesa: Įkraunamas išmanusis telefonas  
Žalia šviesa: Įkraunamos ausinės  
Mirksinti mėlyna šviesa: Aptikta svetima dalelė, prašome nedelsiant 
pašalinti objektą  
Mirksinti žalia šviesa: Aptikta svetima dalelė, prašome nedelsiant 
pašalinti objektą

1. Atsukite įkrovimo pado galinę dalį, kad pritvirtintumėte ventiliatoriaus 
laikiklį.  
2. Sumontuokite įkrovimo padą ant ventiliatoriaus laikiklio.  
3. Tvirtai prisukite įkrovimo padą prie ventiliatoriaus laikiklio.  
4. Sumontuokite ventiliatoriaus laikiklį į ventiliacijos angą.  
5. Sureguliuokite ventiliatoriaus laikiklį ir įkrovimo padą iki norimo kampo.  
6. Priveržkite varžtą ant ventiliatoriaus laikiklio, kad stabilizuotumėte įkrovimo 

padą.  
7. Prijunkite įkrovimo kabelį prie įkrovimo pado, kad pradėtumėte įkrovimą.

• Venkite vandens, karščio, ugnies, produkto pradūrimo ir 
   stiprių smūgių bet kuriuo metu.
• Neįdėkite jokių kitų objektų į USB lizdus, išskyrus USB jungtis.
• Įkrovimo metu jūsų įrenginys ir produktas gali šiek tiek įkaisti, 
   tai yra normalu.
• Nevalykite produkto vandeniu ar kitomis valymo 
   priemonėmis, valykite išorę šiek tiek sudrėkinta šluoste ar 
   servetėle.
• Bet kokia tyčinė ir fizinė žala produktui nebus padengta 
   garantijos sąlygomis.
• Nedėkite jokių metalinių ar degių objektų ant šio produkto.
• Šis produktas netinka ekstremalioms klimato sąlygoms, 
   prašome tinkamai laikyti ir naudoti šį produktą.

„iPhone 11/X/8/SE“ serijos gali krautis belaidžiu būdu su 
magnetiniu dėklu, suderinamu su įkrovimo stovu.

1. Įdiekite įkrovimo padėklą ant prietaisų skydelio laikiklio.  
2. Tvirtai pritvirtinkite įkrovimo padėklą prie prietaisų skydelio 

laikiklio.  
3. Išvalykite paviršių, kad užtikrintumėte geresnį pritvirtinimą.

4. Nuimkite lipduko nugarėlę.  
5. Pritvirtinkite prietaisų skydelio laikiklį ten, kur jis yra patogiausias 

jums.  
6. Prijunkite USB įkrovimo kabelį prie įkrovimo padėklo, kad 

pradėtumėte įkrovimą.

1. Įdiekite įkrovimo padą ant priekinio stiklo laikiklio.  
2. Pritvirtinkite priekinio stiklo laikiklį ant priekinio stiklo arba 

prietaisų skydelio. 

3. Paspauskite stabilizatorių, kad užtikrintumėte tvirtą tvirtinimą.  
4. Sureguliuokite ilgį ir kampą pagal savo pageidavimus.

Tryggingar gegn skammtar rás og ofurlöðun 
fyrir fartölvu þína og tæki.

PowerSafe stjórnun

Þjónusta við viðskiptavini
Fyrir einhverjar spurningar um vöruna, 
vinsamlegast hafið samband við okkur á 
service@energizerpowerpacks.com

Garantuoja prieš trumpąjį jungtį ir 
perviršinimą jūsų nešiojamo 
akumuliatoriaus ir įrenginių atveju.

PowerSafe valdymas

Klientų aptarnavimas
Dėl bet kokių klausimų apie produktą, 
prašome susisiekti su mumis adresu 
service@energizerpowerpacks.com

Garantijas pret īsslēgumu un pārpildīšanu 
jūsu portatīvajam akumulatoram un ierīcēm.

PowerSafe vadība

Garanterer mot kortslutning og 
overopplading for din bærbare baּמeribank 
og enheter.

PowerSafe-styring



UM_1_ ECA002_SK_2.1

Obsah balenia Ako používať

1   ECA002

2    Používateľská
　　príručka

3    Nabíjacie káble

Správne zlikvidujte batériu, vyhľadajte miestnu zariadenie na likvidáciu
odpadu pre radu. 
Nikdy nevyhadzujte, nerozoberajte, neškodte alebo nepálte batériu.

ZÁRUKA
Všetky produkty od dátumu nákupu sú oprávnené na obmedzenú 
dobu záruky. Pre viac informácií o záruke, prosím, navštívte: 
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Bezpečnostné pokyny
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Stiahnuť príručku ©2024 Energizer. Energizer, Energizer charakter a určité grafické dizajny sú 
ochranné známky spoločnosti Energizer Brands, LLC a súvisiacich dcérskych 
spoločností a sú používané pod licenciou TennRich International Corp..
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Špecifikácia :
Model: ECA002
Typ batérie: Lítium-polymérová
Nominálny vstup: USB-C 5V    3A, 9V    3A, 12V    3A
Výstup pre mobilný telefón: 15W/10W/7.5W/5W
Výstup pre slúchadlá: 5W (Max.)
Rozmery: 62(Д) x 66.5(Ш) x 60(В) mm
Hmotnosť: 78.5g ±10g

ECA002

Obsah balenia :
Magnetická bezdrôtová nabíjačka do auta
Držiak na ventilačný otvor
Držiak na čelné sklo
Držiak na palubnú dosku
USB-C nabíjací kábel

Držiak na
ventilačný otvor

Držiak na
palubnú dosku

Držiak na čelné sklo
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Ako vybrať správne puzdro

Použite kompatibilné magnetické puzdro pre optimálne
výsledky.
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3 Zákaznícka podpora
Pre akékoľvek otázky týkajúce sa 
produktu, nás prosím kontaktujte na
service@energizerpowerpacks.com
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1. Magnetická nabíjacia podložka pre smartfón  
2. LED indikátor  
3. USB-C port  
4. Bezdrôtová nabíjačka pre slúchadlá

Indikátor LED svetla
Modré svetlo: Smartfón sa nabíja  
Zelené svetlo: Slúchadlá sa nabíjajú  
Blikajúce modré svetlo: Detekcia cudzieho predmetu, prosím 
okamžite odstráňte predmet  
Blikajúce zelené svetlo: Detekcia cudzieho predmetu, prosím 
okamžite odstráňte predmet

1. Odskrutkujte zadnú časť nabíjacej podložky, aby ste nainštalovali klip na 
vetrací otvor.  

2. Nainštalujte nabíjaciu podložku na klip na vetrací otvor.  
3. Pevne priskrutkujte nabíjaciu podložku k klipu na vetrací otvor.  
4. Nainštalujte klip na vetrací otvor na vetrací otvor.  
5. Nastavte klip na vetrací otvor a nabíjaciu podložku do požadovaného uhla.  
6. Utiahnite skrutku na klipu na vetrací otvor, aby ste stabilizovali nabíjaciu 

podložku.  
7. Pripojte nabíjací kábel k nabíjacej podložke, aby ste začali nabíjať.

• Vyhnite sa vode, teplu, ohňu, prieniku do produktu a silným 
   pádom za každých okolností.
• Nezasúvajte do portov USB žiadne iné predmety okrem USB 
   konektorov.
• Počas nabíjania môže byť vaše zariadenie a produkt mierne 
   teplé, to je normálne.
• Nečistite produkt vodou alebo inými čistiacimi prostriedkami, 
   vyčistite vonkajšiu časť mierne navlhčenou handričkou alebo 
   servítkou.
• Akékoľvek úmyselné a fyzické poškodenie produktu nebude 
   pokryté záručnými podmienkami.
• Na tento produkt neumiestňujte žiadne kovové ani horľavé 
   predmety.
• Tento produkt nie je vhodný do extrémnych klimatických 
   podmienok, správne ho skladujte a používajte.

Série iPhone 11/X/8/SE sa môžu bezdrôtovo nabíjať s 
magnetickým puzdrom, ktoré je kompatibilné s nabíjacím 
stojanom.

1. Nainštalujte nabíjaciu podložku na držiak na palubnú dosku.  
2. Pevne pripevnite nabíjaciu podložku na držiak na palubnú dosku.  
3. Vyčistite povrch, aby ste zabezpečili lepšie prichytenie.  

4. Odstráňte zadnú časť nálepky.  
5. Umiestnite držiak na palubnú dosku na miesto, ktoré vám 

vyhovuje pre sledovanie.  
6. Pripojte USB nabíjací kábel k nabíjacej podložke, aby ste mohli 

začať nabíjať.

1. Nainštalujte nabíjaciu podložku na držiak na čelné sklo.  
2. Umiestnite držiak na čelné sklo alebo na palubnú dosku.  3. Stlačte stabilizátor pre pevné pripevnenie.  

4. Nastavte dĺžku a uhol podľa svojich preferencií.
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Vsebina paketa Kako uporabljati

1   ECA002

2    Uporabniški
　　priročnik

3    Polnilni kabel

Pravilno odstranite baterijo, poiščite lokalno postajo za odstranjevanje za nasvet. 
Baterije nikoli ne odstranjujte, ne razstavljajte, ne poškodujte ali ne sežigajte.

GARANCIJA
Vsi izdelki od datuma nakupa imajo pravico do omejene garancije. Za 
več informacij o garanciji obiščite: 
hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Varnostna navodila
1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

Prenesi navodila ©2024 Energizer. Energizer, Energizer lik in določeni grafični dizajni so 
blagovne znamke družbe Energizer Brands, LLC in povezanih podružnic ter 
se uporabljajo na podlagi licence podjetja TennRich International Corp..
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Specifikacije :
Ime modela: ECA002
Tip celice: Litij-polimer
Nazivni vhod: USB-C 5V    3A, 9V    3A, 12V    3A
Izhod za mobilni telefon: 15W/10W/7,5W/5W
Izhod za slušalke: 5W (maks.)
Dimenzije: 62(L) x 66,5(W) x 60(H) mm
Teža: 78,5g ± 10g

ECA002

Vsebina paketa :
Magnetni brezžični avtopolnilec
Nosilec za zračni ventilator
Nosilec za vetrobransko steklo
Nosilec za armaturno ploščo
USB-C polnilni kabel

Nosilec za
zračni ventilator

Nosilec za
armaturno ploščo

Nosilec za
vetrobransko steklo
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Kako izbrati pravo ohišje

Za optimalne rezultate uporabite združljivo magnetno ohišje.
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3 Storitve za stranke
Za vsa vprašanja o izdelku nas 
kontaktirajte na
service@energizerpowerpacks.com

Download ManualEN
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1. Magnetna polnilna ploščica za pametni 
telefon  
2. LED indikator  
3. USB-C priključek  
4. Brezžični polnilec za slušalke

LED svetlobni indikator
Modra lučka: Pametni telefon se polni  
Zelena lučka: Slušalke se polnijo  
Utripajoča modra lučka: Zaznavanje tujega predmeta, takoj 
odstranite predmet  
Utripajoča zelena lučka: Zaznavanje tujega predmeta, takoj 
odstranite predmet

1. Odvijte zadnji del polnilne ploščice, da namestite sponko za zračno režo.  
2. Namestite polnilno ploščico na sponko za zračno režo.  
3. Privijte polnilno ploščico tesno na sponko za zračno režo.  
4. Namestite sponko za zračno režo na zračno režo.  
5. Prilagodite sponko za zračno režo in polnilno ploščico na želeni kot.  
6. Privijte vijak na sponki za zračno režo, da stabilizirate polnilno ploščico.  
7. Priključite polnilni kabel na polnilno ploščico, da začnete polnjenje.

• Izogibajte se vodi, vročini, ognju, prebijanju izdelka in močnim 
   padcem.
• Ne vstavljajte drugih predmetov v USB vhode, razen USB 
   priključkov.
• Med polnjenjem se lahko vaša naprava in izdelek nekoliko 
   segrejeta, kar je normalno.
• Ne čistite izdelka z vodo ali drugimi čistilnimi sredstvi; čistite 
   zunanjost z rahlo navlaženo krpo ali prtičkom.
• Kakršna koli namerna in fizična poškodba izdelka ne bo zajeta 
   v garancijskih pogojih.
• Ne postavljajte nobenih kovinskih ali vnetljivih predmetov na 
   vrh tega izdelka.
• Ta izdelek ni primeren za ekstremne podnebne razmere; 
   prosimo, da izdelek ustrezno shranite in uporabljate.

Serije iPhone 11/X/8/SE se lahko brezžično polnijo z 
magnetnim ohišjem, ki je združljivo z napajalnim stojalom.

1. Namestite polnilno ploščico na nosilec armaturne plošče.  
2. Privijte polnilno ploščico tesno na nosilec armaturne plošče.  
3. Očistite površino, da zagotovite boljšo pritrditev.  

4. Odstranite zadnji del nalepke.  
5. Namestite nosilec armaturne plošče na mesto, kjer vam najbolj 

ustreza.  
6. Povežite USB polnilni kabel s polnilno ploščico, da začnete 

polnjenje.

1. Namestite polnilno ploščico na nosilec za vetrobransko steklo.  
2. Postavite nosilec za vetrobransko steklo na vetrobransko steklo 
ali armaturno ploščo.

3. Pritisnite stabilizator za močno pritrditev.  
4. Prilagodite dolžino in kot po svojih željah.
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Conținutul pachetului Cum să folosești

1   ECA002

2    Manual de
　　utilizare

3    Cablu de încărcare

Eliminați corect bateria, căutați un centru local de eliminare pentru sfaturi.
Nu eliminați, demontați, deteriorați sau incendiați bateria în niciun moment.

GARANȚIE
Toate produsele începând cu data achiziționării sunt calificate pentru 
o garanție limitată în timp. Pentru mai multe informații despre 
garanție, vă rugăm să vizitați: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Instrucțiuni de siguranță
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Descărcați manualul ©2024 Energizer. Energizer, caracteristica Energizer și anumite designuri 
grafice sunt mărci comerciale ale Energizer Brands, LLC și a subsidiarelor sale 
și sunt utilizate sub licență de TennRich International Corp..
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Specificații :
Nume model: ECA002
Tip celulă: Litiu-polimer
Intrare nominală: USB-C 5V    3A, 9V    3A, 12V    3A
Ieșire telefon mobil: 15W/10W/7.5W/5W
Ieșire căști: 5W (Max.)
Dimensiuni: 62(L) x 66.5(W) x 60(H) mm
Greutate: 78.5g ± 10g

ECA002

Conținutul pachetului :
Încărcător auto wireless magnetic
Suport pentru aerisire
Suport pentru parbriz
Suport pentru bord
Cablu de încărcare USB-C

Suport pentru
aerisire

Suport pentru
bord

Suport pentru
parbriz
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Cum să alegeți carcasa potrivită

Vă rugăm să folosiți o carcasă magnetică compatibilă pentru
rezultate optime.
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3 Serviciu pentru clienți
Pentru orice întrebare despre produs, 
vă rugăm să ne contactați la
service@energizerpowerpacks.com
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1. Placă de încărcare magnetică pentru smartphone  
2. Indicator LED  
3. Port USB-C  
4. Încărcător wireless pentru căști

Indicator LED
Lumină albastră: Smartphone-ul se încarcă  
Lumină verde: Căștile se încarcă  
Lumină albastră intermitentă: Detectare obiect străin, vă rugăm să 
îndepărtați imediat obiectul  
Lumină verde intermitentă: Detectare obiect străin, vă rugăm să 
îndepărtați imediat obiectul

1. Deșurubați partea din spate a plăcuței de încărcare pentru a instala clema 
pentru aerisire.  

2. Montați plăcuța de încărcare pe clema pentru aerisire.  
3. Strângeți ferm plăcuța de încărcare pe clema pentru aerisire.  
4. Instalați clema pentru aerisire pe aerisire.  
5. Ajustați clema pentru aerisire și plăcuța de încărcare la unghiul dorit.  
6. Strângeți șurubul de pe clema pentru aerisire pentru a stabiliza plăcuța de 

încărcare.  
7. Conectați cablul de încărcare la plăcuța de încărcare pentru a începe 

încărcarea.

• Evitați contactul cu apă, căldură, foc, pătrunderea obiectelor în 
   produs și căderile severe în orice moment.
• Nu introduceți alte obiecte în porturile USB decât conectorii 
   USB.
• În timpul încărcării, dispozitivul dvs. și produsul pot deveni ușor 
   calde, acest lucru este normal.
• Nu curățați produsul cu apă sau alte produse de curățare, 
   curățați exteriorul cu o cârpă ușor umedă sau cu un șervețel.
• Orice deteriorare intenționată și fizică a produsului nu va fi 
   acoperită de condițiile de garanție.
• Nu plasați niciun obiect metalic sau inflamabil deasupra acestui 
   produs.
• Acest produs nu este potrivit pentru climatul extrem, vă rugăm 
   să depozitați și să utilizați acest produs în mod corespunzător.

Seriile iPhone 11/X/8/SE se pot încărca wireless cu o carcasă 
magnetică compatibilă cu suportul de încărcare.

1. Instalați pad-ul de încărcare pe suportul pentru bord.  
2. Înșurubați pad-ul de încărcare ferm pe suportul pentru bord.  
3. Curățați suprafața pentru a asigura o mai bună aderență.  

4. Îndepărtați partea din spate a autocolantului.  
5. Așezați suportul pentru bord într-un loc potrivit pentru 

vizualizarea dumneavoastră.  
6. Conectați cablul de încărcare USB la pad-ul de încărcare pentru a 

începe încărcarea.

1. Instalați pad-ul de încărcare pe suportul de parbriz.  
2. Plasați suportul de parbriz pe parbriz sau pe bord.  3. Apăsați stabilizatorul pentru o fixare puternică.  

4. Ajustați lungimea și unghiul la preferințele dumneavoastră.

UM_1_ ECA002_RU_2.1

Со૑ерж૕мое упако૏к૕ Как ૕спользо૏а૟ь

1   ECA002

2    Руководство
　  пользователя

3    Зарядный кабель

Надлежащим образом утилизируйте батарею, обратитесь за советом
в местное утилизационное предприятие. 
Всегда не выкидывайте, не разбирайте, не повреждайте и не
сжигайте батарею.

ГАРАНТИЯ
Все продукты с момента покупки имеют ограниченную временную 
гарантию. Для получения дополнительной информации о гарантии, 
посетите: http://www.energizerpowerpacks.com

Инструкции по технике
безопасности 1

2

3

4
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6
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Скачать
руководство ©2024 Энерджайзер. Энерджайзер, Энерджайзер Характер и определенные 

графические дизайны являются товарными знаками Энерджайзер Брендс, 
ЛЛС и связанных дочерних предприятий и используются по лицензии 
TennRich International Corp..

RU

Характеристики :
Модель: ECA002
Тип батареи: Литий-полимер
Номинальный вход: USB-C 5V    3A, 9V    3A, 12V    3A
Выход для мобильного телефона: 15W/10W/7.5W/5W
Выход для наушников: 5W (Макс.)
Размеры: 62(Д) x 66.5(Ш) x 60(В) мм
Вес: 78.5г ± 10г

ECA002

Содержимое упаковки :
Магнитное беспроводное зарядное устройство
для автомобиля
Крепление на вентиляционное отверстие
Крепление на лобовое стекло
Крепление на приборную панель
Кабель для зарядки USB-C

Крепление на
вентиляционное

отверстие

Крепление на
приборную панель

Крепление на
лобовое стекло
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Как выбрать правильный чехол

Пожалуйста, используйте совместимый магнитный чехол для
достижения оптимальных результатов.
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3 Обслуживание клиентов
По любым вопросам о продукте, 
пожалуйста, свяжитесь с нами по адресу  
service@energizerpowerpacks.com

Download ManualEN
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1. Магнитная зарядная площадка для смартфона  
2. Световой индикатор (LED)  
3. Порт USB-C  
4. Беспроводное зарядное устройство для наушников

Индикатор светового сигнала (LED) 
Синий свет: Зарядка смартфона  
Зеленый свет: Зарядка наушников  
Мигающий синий свет: Обнаружен посторонний предмет, немедленно 
удалите его  
Мигающий зеленый свет: Обнаружен посторонний предмет, 
немедленно удалите его

1. Открутите заднюю часть зарядной панели, чтобы установить зажим для 
вентиляционного отверстия.  

2. Установите зарядную панель на зажим для вентиляционного отверстия.  
3. Плотно прикрутите зарядную панель к зажиму для вентиляционного 

отверстия.  
4. Установите зажим для вентиляционного отверстия в вентиляционное 

отверстие.  
5. Отрегулируйте зажим для вентиляционного отверстия и зарядную панель 

под нужным вам углом.  
6. Затяните винт на зажиме для вентиляционного отверстия, чтобы 

стабилизировать зарядную панель.  
7. Подключите зарядный кабель к зарядной панели, чтобы начать зарядку.

• Избегайте контакта с водой, высокой температурой, огнем, 
проколов изделия и сильных падений.  
• Не вставляйте в USB-порты другие предметы, кроме 
USB-разъемов.  
• Во время зарядки ваше устройство и продукт могут немного 
нагреваться, это нормально.  
• Не очищайте продукт водой или другими чистящими 
средствами, очищайте поверхность слегка влажной тканью или 
салфеткой.  
• Любое умышленное и физическое повреждение продукта не 
будет покрываться гарантийными условиями.  
• Не размещайте на этом продукте металлические или 
легковоспламеняющиеся предметы.  
• Этот продукт не подходит для использования в экстремальных 
климатических условиях, пожалуйста, храните и используйте 
этот продукт правильно.

Серии iPhone 11/X/8/SE могут заряжаться беспроводным 
способом с магнитным чехлом, совместимым с зарядной 
станцией.

1. Установите зарядную панель на крепление на приборной панели.  
2. Плотно прикрутите зарядную панель к креплению на приборной 

панели.  
3. Очистите поверхность для лучшего крепления.

4. Снимите защитный слой с наклейки.  
5. Разместите крепление на приборной панели в удобном для вас 

месте.  
6. Подключите USB-кабель к зарядной панели, чтобы начать 

зарядку

1. Установите зарядную панель на крепление для лобового стекла.  
2. Поместите крепление на лобовое стекло или приборную панель.  3. Нажмите на стабилизатор для надежного крепления.  

4. Отрегулируйте длину и угол наклона в соответствии с 
вашими предпочтениями.

Garantează împotriva scurtcircuitului și 
supraincarcării pentru bateria mobilă și 
dispozitivele dumneavoastră.

Managementul PowerSafe

Гарантирует защиту от короткого 
замыкания и перегрузки для вашего 
портативного аккумулятора и устройств.

Управление PowerSafe

Zaručuje proti skratu a prebitiu pre váš 
prenosný batériový balík a zariadenia.

PowerSafe riadenie

Zagotavlja zaščito pred kratkim stikom in 
prekomernim polnjenjem za vašo baterijsko 
banko in naprave.

Upravljanje PowerSafe
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Paketinnehåll Hur man använder

1   ECA002

2    Användarmanual

3    Laddningskabel

Avyּמra baּמeriet på räּמ säּמ, kontakta lokala avfallshanteringar för
rådgivning. 
Baּמeriet får inte kastas, demonteras, skadas eller förbrännas under några 
omständigheter.

GARANTI
Alla produkter är kvalificerade för begränsad tids garanti från 
inköpsdatum. För mer garantinformation,
besök: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Säkerhetsinstruktioner
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Ladda ner manual
©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character och vissa grafiska 
designelement är varumärken som tillhör Energizer Brands, LLC och 
relaterade doּמerbolag och används under licens av TennRich International 
Corp.

SV

Specifikation :
Modellnamn: ECA002
Baּמerityp: Litiumpolymer
Nominell ingång: USB-C 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A
Mobiltelefon: 15W/10W/7,5W/5W
Utgång för hörlurar: 5W (max.)
Måּ62 :מ(L) x 66,5(B) x 60(H) mm
Vikt: 78,5g ± 10g

ECA002

Paketinnehåll :
Magnetisk trådlös billaddare
Luﬞventilsfäste
Fäste för vindruta
Fäste för instrumentbräda
USB-C laddningskabel

Luftventilsfäste Fäste för
instrumentbräda

Fäste för
vindruta
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Hur man väljer rätt fodral

Använd eּמ kompatibelt magnetiskt fodral för bästa resultat.
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3 Kundtjänst
För eventuella frågor om produkten, 
vänligen kontakta oss på
service@energizerpowerpacks.com
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1. Magnetisk laddningsplaּמa för smartphone  
2. LED-indikator  
3. USB-C-port  
4. Trådlös laddare för hörlurar

LED-ljusindikator
Blåּמ ljus: Smartphone laddas  
Grönt ljus: Hörlurar laddas  
Blinkande blåּמ ljus: Främmande objekt upptäckt, vänligen ta 
bort objektet omedelbart  
Blinkande grönt ljus: Främmande objekt upptäckt, vänligen ta 
bort objektet omedelbart

1. Skruva av baksidan av laddningsplaּמan för aּמ installera luﬞventilklämman.  
2. Installera laddningsplaּמan på luﬞventilklämman.  
3. Skruva fast laddningsplaּמan ordentligt på luﬞventilklämman.  
4. Montera luﬞventilklämman på luﬞventilen.  
5. Justera luﬞventilklämman och laddningsplaּמan till önskad vinkel.  
6. Dra åt skruven på luﬞventilklämman för aּמ stabilisera laddningsplaּמan.  
7. Anslut laddningskabeln till laddningsplaּמan för aּמ börja ladda.

• Undvik vatten, värme, eld, penetration av produkten och 
   kraftiga fall vid alla tillfällen.
• Sätt inte in andra föremål i USB-portarna än USB-kontakter.
• Under laddning kan din enhet och produkten kännas något 
   varma, detta är normalt.
• Rengör inte produkten med vatten eller andra 
   engöringsmedel, rengör utsidan med en lätt fuktad trasa eller 
   servett.
• All avsiktlig och fysisk skada på produkten omfattas inte av 
   garantivillkoren.
• Placera inga metall- eller brandfarliga föremål ovanpå denna 
   produkt.
• Denna produkt är inte lämplig för extrema klimat, vänligen 
   förvara och använd produkten korrekt.

iPhone 11/X/8/SE-serien kan laddas trådlöst med eּמ 
magnetiskt fodral som är kompatibelt med laddningsstället.

1. Installera laddningsplaּמan på instrumentbrädesfästet.  
2. Skruva fast laddningsplaּמan ordentligt på 

instrumentbrädesfästet.  
3. Rengör ytan för aּמ säkerställa bäּמre fäste.

4. Ta bort baksidan av klistermärket.  
5. Placera diּמ instrumentbrädesfäste där det är lämpligt för din vy.  
6. Anslut USB-laddningskabeln till laddningsplaּמan för aּמ börja 

ladda.

1. Installera laddningsplaּמan på vindrutan fästet.  
2. Placera diּמ vindrutan fäste på vindrutan eller instrumentbrädan. 3. Tryck ner stabilisatorn för starkt fäste.  

4. Justera längden och vinkeln till din önskade vinkel.

UM_1_ ECA002_SQ_2.1

Përmbajtja e Paketës Si të përdoret

1   ECA002

2    Manuali i
　　përdoruesit

3    Kablloja e ngarkimit

Vendosni baterinë në mënyrë të duhur, kërkoni për këshilla në qendrën
lokale të hedhjes. 
Mos hedhni, zhveshni, dëmtoni, ose djegni baterinë në çdo kohë.

GARANCIA
Të gjitha produktet nga data e blerjes janë kualifikuar për një garanci 
kohore të kufizuar. Për më shumë informacione në lidhje me 
garancinë, ju lutem vizitoni: hּמp://www.energizerpowerpacks.com

Udhëzime për Siguri
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Shkarkoni manualin ©2024 Energizer. Energizer, Energizer karakter dhe disa dizajne grafike janë 
marka të Energizer Brands, LLC dhe nënkompanive të lidhura dhe përdoren 
nën licencë nga TennRich International Corp..

SQ

Specifikimet :
Emri i Modelit: ECA002
Lloji i Baterisë: Polimer Litiumi
Hyrja e Vlerësuar: USB-C 5V    3A, 9V    3A, 12V    3A
Dalja për Telefonin Mobil: 15W/10W/7.5W/5W
Dalja për Ku﬋et: 5W (Maks.)
Përmasat: 62(L) x 66.5(W) x 60(H) mm
Pesha: 78.5g ± 10g

ECA002

Përmbajtja e Paketës :
Karikues Pa Tel Magnetik për Makinë
Mbajtës për Ventilator Ajri
Mbajtës për Xhamin e Parë
Mbajtës për Panelin e Kontrollit
Kabllo Karikimi USB-C

Mbajtës për
Ventilator Ajri

Mbajtës për
Panelin e Kontrollit

Mbajtës për
Xhamin e Parë
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Si të zgjidhni këllëfin e duhur

Ju lutemi përdorni një këllëf magnetik të përshtatshëm për
rezultate optimale.
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3 Shërbimi për klientët
Për çdo pyetje në lidhje me produktin, 
ju lutemi na kontaktoni në
service@energizerpowerpacks.com
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1. Pllakë magnetike për karikim të telefonit  
2. Treguesi LED  
3. Porta USB-C  
4. Karikuesi pa tel për ku﬋e

Treguesi i dritës LED
Dritë blu: Telefoni po karikohet  
Dritë jeshile: Ku﬋et po karikohen  
Dritë blu që pulson: Zbulimi i objektit të huaj, ju lutemi hiqni 
objektin menjëherë  
Dritë jeshile që pulson: Zbulimi i objektit të huaj, ju lutemi hiqni 
objektin menjëherë

1. Shkruajeni pjesën e pasme të pllakës së ngarkimit për të instaluar klipin e 
ventilimit të ajrit.  

2. Instaloni pllakën e ngarkimit në klipin e ventilimit të ajrit.  
3. Shkruajeni fort pllakën e ngarkimit në klipin e ventilimit të ajrit.  
4. Instaloni klipin e ventilimit të ajrit në ventilimin e ajrit.  
5. Rregulloni klipin e ventilimit të ajrit dhe pllakën e ngarkimit në këndin që 

preferoni.  
6. Shtrëngoni vidën në klipin e ventilimit të ajrit për të stabilizuar pllakën e 

ngarkimit.  
7. Lidhni kabllon e ngarkimit me pllakën e ngarkimit për të filluar ngarkimin.

• Shmangni ujin, nxehtësinë, zjarrin, depërtimin e produktit dhe 
  rëniet e forta në çdo kohë.
• Mos futni asnjë objekt tjetër në portat USB përveç lidhësve USB.
• Gjatë karikimit, pajisja juaj dhe produkti mund të ndihen pak të 
  ngrohtë, kjo është normale.
• Mos e pastroni produktin me ujë ose me produkte të tjera 
  pastrimi, pastroni pjesën e jashtme me një leckë ose pecetë 
  lehtë të lagur.
• Çdo dëmtim i qëllimshëm dhe fizik i produktit nuk do të 
  mbulohet nga kushtet e garancisë.
• Mos vendosni asnjë objekt metalik ose të ndezshëm mbi këtë 
  produkt.
• Ky produkt nuk është i përshtatshëm për klima ekstreme, ju 
  lutemi ruani dhe përdorni këtë produkt siç duhet.

Seritë iPhone 11/X/8/SE mund të ngarkohen pa tel me një 
këllëf magnetik që është i përshtatshëm me stendën e 
ngarkimit.

1. Instaloni pllakën e karikimit në mbajtësin e panelit të 
instrumenteve.  

2. Shtrëngoni pllakën e karikimit fort në mbajtësin e panelit të 
instrumenteve.  

3. Pastroni sipërfaqen për të siguruar një ngjitje më të mirë.

4. Hiqni pjesën e pasme të ngjitësit.  
5. Vendosni mbajtësin e panelit të instrumenteve në vendin që është 

i përshtatshëm për shikimin tuaj.  
6. Lidheni kabllon e karikimit USB me pllakën e karikimit për të filluar 

karikimin.

1. Instaloni pllakën e karikimit në mbajtësin e xhamit të 
përparmë.  

2. Vendosni mbajtësin e xhamit të përparmë në xhamin e 
përparmë ose në pult.

3. Shtypni stabilizuesin për një ngjitje të fortë.  
4. Rregulloni gjatësinë dhe këndin sipas preferencës suaj.

Garanton kundër qortojës dhe ngarkesës së 
tepërt për baterinë tuaj portativ dhe pajisjet.

Menaxhimi PowerSafe
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Са૑ржај паке૟а Како корис૟૕૟૕

1   ECA002

2    Кориснички
　  приручник

3    Кабл за напајање

Правилно одложите батерију, потражите савет у локалном центру за
одлагање.
Никада не одлажите, растављајте, оштећујте или спалите батерију.

ГАРАНЦИЈА
Сви производи од дана куповине квалификовани су за ограничено 
време гаранције. За више информација о гаранцији, молимо 
посетите: http://www.energizerpowerpacks.com

Упу૟с૟૏а за безбе૑нос૟
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Преузми упутство
©2024 Енергизер. Енергизер, Енергизер карактер и одређени графички 
дизајни су заштитни знакови компаније Енергизер Брендс, ЛЛС и повезаних 
подружница и користе се под лиценцом ТенРич Интернатионал Корп..

SR

Спецификације :
Назив модела: ECA002
Тип ћелије: Литијум-полимер
Номинални улаз: USB-C 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A
Мобилни телефон: 15W/10W/7.5W/5W
Излаз за слушалице: 5W (макс.)
Димензије: 62(Д) x 66.5(Ш) x 60(В) мм
Тежина: 78.5г ± 10г

ECA002

Садржај пакета :
Магнетски бежични пуњач за аутомобил
Носач за вентилацију
Носач за ветробранско стакло
Носач за таблу
USB-C кабл за пуњење

Носач за
вентилацију

Носач за таблу Носач за
ветробранско стакло
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Како изабрати праву футролу

Молимо вас да користите компатибилну магнетну футролу
за оптималне резултате.
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3 Korisnička podrška
За сва питања у вези са производом, 
молимо вас да нас контактирате на
service@energizerpowerpacks.com
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1. Магнетна подлога за пуњење паметног телефона  
2. ЛЕД индикатор  
3. USB-C порт  
4. Бежични пуњач за слушалице

ЛЕД светлосни индикатор
Плаво светло: Паметни телефон се пуни  
Зелено светло: Слушалице се пуне  
Трепћуће плаво светло: Откривање страног објекта, молимо одмах 
уклоните објекат  
Трепћуће зелено светло: Откривање страног објекта, молимо одмах 
уклоните објекат

1. Одвијте задњи део пуњача да бисте инсталирали клип за вентилациони 
отвор.  

2. Инсталирајте пуњач на клип за вентилациони отвор.  
3. Чврсто завијте пуњач на клип за вентилациони отвор.  
4. Поставите клип за вентилациони отвор на вентилациони отвор.  
5. Подесите клип за вентилациони отвор и пуњач под углом који вам 

одговара.  
6. Затегните шраф на клипу за вентилациони отвор како бисте 

стабилизовали пуњач.  
7. Повежите кабл за пуњење са пуњачем да бисте започели пуњење.

• Избегавајте контакт производа са водом, топлотом, ватром, 
  пробијањем и јаким падовима у сваком тренутку.
• Не убацујте друге предмете у USB портове осим USB 
  конектора.
• Током пуњења, ваш уређај и производ могу постати благо 
  топли, што је нормално.
• Не чистите производ водом или другим средствима за 
  чишћење, очистите спољашњост благо навлаженом крпом или 
  салветом.
• Свако намерно и физичко оштећење производа неће бити 
  покривено гаранцијом.
• Не стављајте металне или запаљиве предмете на овај 
  производ.
• Овај производ није погодан за екстремне климатске услове, 
  молимо вас да га правилно складиштите и користите.

iPhone серије 11/X/8/SE може се бежично пунити са магнетном 
футролом која је компатибилна са постољем за пуњење.

1. Поставите подлогу за пуњење на држач за таблу.  
2. Чврсто заврните подлогу за пуњење на држач за таблу.  
3. Очистите површину како бисте обезбедили боље причвршћивање. 

4. Уклоните задњи део налепнице.  
5. Поставите држач за таблу на место које вам одговара за 

гледање.  
6. Повежите УСБ кабл за пуњење са подлогом за пуњење да бисте 

започели пуњење.

1. Поставите подлогу за пуњење на држач за ветробранско стакло.  
2. Поставите држач за ветробранско стакло на ветробран или 

контролну таблу.
3. Притисните стабилизатор за чврсто причвршћивање.  
4. Подесите дужину и угао према својој жељи.

Гарантује заштиту од кратког споја и 
прекомерног пуњења за ваш пуњач и 
уређаје.

Управљање PowerSafe
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Вміс૟ паке૟у Як ૏૕кор૕с૟о૏у૏а૟૕

1   ECA002

2    Інструкція
　  користувача

3    Кабель заряду

Правильно видаліть батарею, зверніться за порадою до місцевого закладу з
вивезення відходів.
Ніколи не викидайте, не розбирайте, не пошкоджуйте або не спалюйте
батарею.

ГАРАНТІЯ
Усі продукти з дати покупки мають обмежений термін гарантії. Для 
отримання більш докладної інформації щодо гарантії, будь ласка, 
відвідайте: http://www.energizerpowerpacks.com

Інструкції з безпеки
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Завантажити посібник
©2024 Енерджайзер. Енерджайзер, Енерджайзер Характер і певні графічні 
дизайни є товарними знаками компанії Енерджайзер Брендс, ЛЛС та 
пов'язаних підприємств і використовуються за ліцензією TennRich International 
Corp..

UK

Специфікація :
Назва моделі: ECA002
Тип акумулятора: Літій-полімерний
Номінальний вхід: USB-C 5V    3A, 9V    3A, 12V    3A
Вихід для мобільного телефону: 15W/10W/7.5W/5W
Вихід для навушників: 5W (макс.)
Розміри: 62(Д) x 66.5(Ш) x 60(В) мм
Вага: 78.5 г ± 10 г

ECA002

Вміст пакету :
Магнітний бездротовий зарядний пристрій
для автомобіля
Кріплення на вентиляційний отвір
Кріплення на лобове скло
Кріплення на панель приладів
Кабель для зарядки USB-C

Кріплення на
вентиляційний отвір

Кріплення на
панель приладів

Кріплення на
лобове скло
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Як ૏ибра૟૕ пра૏ильн૕૖ чохол

Будь ласка, використовуйте сумісний магнітний чохол для
оптимальних результатів.

24
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3 Обслуговування клієнтів
З будь-яких питань про продукт, будь 
ласка, зв'яжіться з нами за адресою 
service@energizerpowerpacks.com

Download ManualEN

ECA002

1. Магнітна зарядна панель для смартфона  
2. Індикатор LED  
3. Порт USB-C  
4. Бездротовий зарядний пристрій для навушників

Індикатор світла LED
Синє світло: Смартфон заряджається  
Зелене світло: Навушники заряджаються  
Мигання синього світла: Виявлено сторонній предмет, будь ласка, 
негайно видаліть його  
Мигання зеленого світла: Виявлено сторонній предмет, будь ласка, 
негайно видаліть його

1. Відкрутіть задню частину зарядного пристрою, щоб встановити затискач 
для вентиляційного отвору.  

2. Встановіть зарядний пристрій на затискач для вентиляційного отвору.  
3. Щільно загвинтіть зарядний пристрій на затискач для вентиляційного 

отвору.  
4. Встановіть затискач на вентиляційний отвір.  
5. Відрегулюйте кут затискача та зарядного пристрою на зручний для вас 

кут.  
6. Затягніть гвинт на затискачі для вентиляційного отвору, щоб стабілізувати 

зарядний пристрій.  
7. Підключіть зарядний кабель до зарядного пристрою, щоб розпочати 

заряджання.

• Уникайте контакту з водою, впливу високої температури, вогню, 
  проникнення предметів у виріб, а також сильних ударів.
• Не вставляйте в порти USB інші об'єкти, окрім USB-конекторів.
• Під час заряджання ваш пристрій і виріб можуть трохи 
  нагріватися, це нормально.
• Не очищуйте виріб водою або іншими засобами для чищення, 
  очищуйте зовнішню поверхню злегка зволоженою тканиною або 
  серветкою.
• Будь-яке навмисне і фізичне пошкодження продукту не підпадає 
  під умови гарантії.
• Не кладіть на цей виріб металеві або легкозаймисті предмети.
• Цей виріб не підходить для екстремальних кліматичних умов, 
  будь ласка, зберігайте та використовуйте його належним чином.

Серія iPhone 11/X/8/SE може заряджатися бездротово з 
магнітним чохлом, який сумісний зі стендом для зарядки.

1. Встановіть зарядну панель на кріплення приладової панелі.  
2. Щільно прикрутіть зарядну панель до кріплення приладової 

панелі.  
3. Очистіть поверхню, щоб забезпечити краще прилягання.  

4. Зніміть захисну плівку з наклейки.  
5. Розмістіть кріплення на приладовій панелі там, де вам зручно.  
6. Підключіть USB-кабель для зарядки до зарядної панелі, щоб 

розпочати зарядку.

1. Встановіть зарядну панель на кріплення лобового скла.  
2. Розмістіть кріплення на лобовому склі або на приладовій панелі. 3. Натисніть на стабілізатор для надійного кріплення.  

4. Відрегулюйте довжину і кут відповідно до ваших уподобань.

Гарантує захист від короткого 
замикання та перезарядки для вашого 
портативного акумулятора та пристроїв.

Управління PowerSafe

Garanti mot kortslutning och överladdning för 
din powerbank och enheter.

PowerSafe-hantering


